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l;.. l Zmluvy Poskytovateľa: 2016/3300/3347 

Číslo Zmluvy Prevádzkovateľa PS: 

Slovensk-á et&ktrizačnä 
prenosová sústava, a.s. 
Evid. č. zmluvy 

<:71'ofG -oj ?S---t-tStJr/.0 

. Rámcová zmluva 
o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny 

(ďalej len „Zmluva'') 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 
DIČ: 
IČ pre DPH: 
IČ SDE (spotrebná daň z elektriny): 
EIC kód typu X: 
Menom spoločnosti koná: 

Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IBAN: 
BIC(SWIFT): 

medzi 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
ŠTÁTNY PODNIK 
P.0.BOX 45, Karloveská 2, 
842 04 BRATISLAVA 

00 156 752 
2020480198 
SK2020480198 
SK52000800025 

Ing. Daniel Kvoeera, 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

Tatra banka, a.s„ Bratislava 
292112384811 100 
SK45 1100 0000 0029 2112 3848 
TATRSKBX 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava J., Oddiel : Pš, Vložka 
č . : 32/B . 

(ďalej len „Poskytovateľ alebo Dodávatel"' ) 

Obchodné meno: 
Sídlo: 

IČO: 
DIČ: 
IČ pre DPH: 
IČ SDE (spotrebná daň z elektriny): 
Menom spoločnosti koná: 

Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
JBAN: 
BIC(SWIFT): 

Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IDAN: 

a 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bralis lav~ SR 

35829 141 
2020261342 
SK2020261342 
SK5274 l 300088 
Ing. Miroslav Stejskal, predseda predstavenstva 
Ing. Michal Pokorný, podpredseda predstavenstva 



BIC (SWIFT): 

Bankové spojenie: 
Číslo ť1čtu: 
IBAN: 
BIC (SWIFT): 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Sa, Vložka 
č.: 2906/B. 

(ďalej len „Prevádzkovateľ PS" alebo aj „SEPS") 

(ďalej aj ako „Zmluvné strany") 

Článok 1 
Preambula 

1.1. Prevádzkovateľ PS v zmysle Zákona č. 25l/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon") je držiteľom 
povolenia na prenos elektriny na úrovni prenosovej sústavy Slovenskej republiky, 
zodpovedá za zabezpečenie systémových služieb pre elektrizačnú sústavu Slovenskej 
republiky (ďalej len „ES SR"). Prevádzkovateľ PS má podľa§ 28 ods. 1, písm. b) Zákona 
právo nakupovať podporné služby (ďalej len „PpS"} potrebné na zabezpečenie poskytovania 
systémových služieb na dodržanie kvality dodávky elektriny a na zabezpečenie 
prevádzkovej spoľahlivosti sústavy na základe transparentných, nediskriminačných a 
trhových postupov. V prípade predchádzania ohrozeniu bezpečnosti a stability sústavy, resp. 
pri ohrození bezpečnosti prevádzky prenosovej sústavy je Prevádzkovateľ PS oprávnený 
nakupovať PpS od poskytovateľov PpS na vymedzenom území na základe zmluvy 
o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny, alebo zmluvy 
o poskytovaní PpS, uzavretej v súlade s Prevádzkovým poriadkom prevádzkovateľa PS 
SEPS (ďalej Jen „Prevádzkový poriadok"), na nevyhnutnú dobu aj priamo. Priamy nákup 
PpS a zmluvné podmienky priameho nákupu PpS je Prevádzkovateľ PS povinný 
bezodkladne oznámiť Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky a Úradu pre 
reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „ÚRSO"). Tieto činnosti zabezpečované 
Prevádzkovateľom PS sli činnosťami regulovanými ÚRSO. 

1.2. Táto Zmluva sa riadi najmä platným znením: Zákona, zákona č. 250/20 12 Z. z. o regulácii 
v sieťových odvetviach, v znení neskorších predpisov zákona č.513/ 1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník"), vyhlášky ÚRSO 
č. 24/2013 Z. z„ ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnlitomého trhu s elektrinou 
a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení neskorších predpisov a platnými 
rozhodnutiami ÚRSO. Zmluva sa ďalej riadi Prevádzkovým poriadkom, technickými 
podmienkami prístupu a pripojenia, pravidlami prevádzkovania prenosovej sústavy (ďalej 
len „Technické podmienky"), pravidlami infonnačného systému (ďalej len 
„IS Prevádzkovatel'a PS"), všetky uvedené dokumenty v tomto článku sú ďalej spolu 
uvádzané aj ako „Pre.d pisy" . 
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1.3. Tenninológia a odborné poj my používané v tejto Zmluve vychádzajú z platného znenia 
Predpisov. 

Článok II 
Predmet Zmluvy 

2. 1. Touto Zmluvou sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť Prevádzkovateľovi PS dohodnuté 
množstvo PpS a dodať požadované množstvo regulačnej elektriny (ďalej aj „RE") v určenej 
kvalite na žiadosť Prevádzkovateľa PS. Prevádzkovateľ PS sa zaväzuje zaplatiť dohodnutú 
cenu za poskytnuté PpS. Platbu za dodanú RE uhrádza zúčtovateľ odchýlok na základe 
zmluvy o zúčtovaní odchýlky alebo zmluvy o zúčtovaní regulačnej elektTíny. 

2.2. Predmetom tejto Zmluvy je určenie podmienok pre rezervovanie výkonu na poskytovanie 
PpS pre Prevádzkovateľa PS zo zariadení Poskytovateľa, alebo zo zariadení virtuálneho 
bloku (ďalej len „VB") vytvoreného podľa dokumentu Technické podmienky na 
poskytovanie PpS typu sekundárna regulácia výkonu (ďalej len „SRV"): 

2.2.1. pripojených do ES SR, 

2.2.2. zo zahraničnej PS, 

ako aj určenie podmienok dodávky RE Dodávateľom, vyplýv;:tj Licej z aktivácie 
poskytovaných PpS. 

2.3. Zariadenia alebo fiktívne výrobné zariadenia pripojené do ES SR, ktoré sú pripojené na 
Riadiaci a informačný systém dispečingu Prevádzkovateľa PS (ďalej len „RIS SED"), 
poskytujúce PpS uvedené v čl. III tejto Zmluvy, musia spÍňať spôsobilosť poskytovania 
týchto PpS doloženú platným certifikátom podľa dokumentu Technické podmienky, 
potvrdeným poverenou autoritou (ďalej len „Certifikát"), ku dňu účinnosti tejto Zmluvy, 
okrem zariadení na poskytovanie PpS zo zahraničnej PS. 

2.4. V prípade poskytovania PpS poskytovateľom zo zahraničnej PS je predmetom tejto Zmluvy 
rezervovanie výkonu na poskytovanie PpS zo zariadení pripojených do zahraničnej 

ES, pričom je poskytovanie tejto služ by garantované prevádzkovateľom zahraničnej PS 
a dodávka RE vyplývajúca z aktivácie PpS mimo regulačnej oblasti Prevádzkovateľa PS: 

2.4.1 . v prípade RE dodanej aktiváciou PpS zo zahraničnej PS platia pre cenu RE rovnaké 
pravidlá ako pre cenu RE obstaranej na Slovensku, okrem RE dodanej aktiváciou 
PpS typu primárna regulácia výkonu (ďalej len „PRV''). Za RE dodanú aktiváciou 
PpS typu PRV Poskytovateľovi nenáleží žiadna platba, 

2.4.2. v prípade poskytovania PpS zo zahraničia vrátane poskytovania PpS zo zahraničia 
pre Prevádzkovateľa VB sa vyžaduje písomné potvrdenie zahraničného 
prevádzkovateľa PS o schopnosti zariadenia pripojeného do jeho ES poskytovať 
PpS (Príloha č. 14 tejto Zmluvy), Certifikát sa v prípade poskytovania PRV 
nevyžaduje, 

2.4.3. v prípade využívania technickej infraštruktúry Prevádzkovateľa PS 
Poskytovateľom pre účely riadenia fiktívneho zariadenia alebo VB v zahraničí, 
Prevádzkovateľ PS nenesie žjadnu zodpovednosť za škody spôsobené 
Poskytovateľovi nesprávnou funkciou alebo poruchou technickej infraštruktúry 
Prevádzkovateľa PS využívanej Poskytovateľom, 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny Strana 3131 



2.4.4. v prípade, že Prevádzkovateľ PS riadi PS prostredníctvom Riadiaceho a 
informačného záložného dispečingu (ďalej len „RlS ZD"), Poskytovateľovi nie je 
umožnené poskytovanie PpS zo zariadenia fiktívneho bloku alebo VB mimo 
vymedzeného územia. Prevádzkovateľ PS túto skutočnosť omámi Poskytovateľovi 
najneskôr 3 kalendárne dni pred plánovaným prechodom na riadenie z RlS ZD na 
e-mailovú adresu pre zasiel anie správ/informácií uvedenú v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy. Neposkytnutie PpS v tomto prípade nebude považované za porušenie 
podľa čl. XIII tejto Zmluvy. Počas riadenia PS prostredníctvom RIS ZD bude 
Poskytovateľovi platba za disponibilitu PpS uhradená iba do výšky reálne 
poskytnutej disponibility VB, 

2.4.5. v prípade poskytovania PpS prostredníctvom VB, je Poskytovateľ pred 
poskytovaním PpS povinný nahlásiť zahraničnému prevádzkovateľovi PS 
a Prevádzkovateľovi PS zmluvné hodnoty disponibilného výkonu rezervovaného 
na zariadeniach VB v zahraničnej PS podľa bodu 3.4. tejto Zmluvy na príslušné 
časové obdobie, 

2.4.6. v prípade poskytovania PpS (okrem PpS typu PRV) z.o zahraničnej PS je 
Poskytovateľ povim1ý si rezervovať prenosovú kapacitu na príslušnom profile 
Prevádzkovateľa PS so zahraničnou PS, z ktorej bude dodávka PpS a dodávka RE 
realizovaná, podľa Prílohy č. 15 tejto Zmluvy. Podmienky poskytovania PpS na 
príslušnom profile určuje prevádzkovateľ zahraničnej PS, 

2.4.7. v prípade poskytovania PpS z regulačnej oblasti „ . je Poskytovateľ povilll1ý 
uhradiť servisný poplatok spojený s mesačným vyhodnotením plnenia kontraktov 
vo výške 1 OOO EUR (slovom jedentisic eur). Servisný poplatok uhradí 
Poskytovateľ do 14 dní odo dňa doručenia faktúry, ktorú Prevádzkovateľ PS vystaví 
najneskôr do J 5 dní od dodania s lužby, 

2.4.8. Poskytovateľ poskytujúci PpS zo zariadení v zahraničnej PS nemá právo 
zúčastňovať sa na denných výberových konaniach podľa bodu 3.3.4., pokiaľ tieto 
zariadenia nie sú súčasťou VB, 

2.4.9. Poskytovateľ, ktorý poskytuje PpS prostredníctvom VB, ktorý na poskytovanie PpS 
využíva zariadenia v zahraničnej PS, má právo zúčastňovať sa na dlhodobých, 
krátkodobých resp. strednodobých a denných výberových konaniach, 

2.4.10. Poskytovateľ, ktorý poskytuje PpS prostredníctvom VB a na poskytovanie PpS 
využíva aj zariadenia v zahraničnej PS, má právo zúčastňovať sa na viacročných 
výberových konaniach, pričom j eho ponuka nesmie presiahnuť certifikovaný výkon 
na zariadeniach, ktoré tvoria súčasť VB v rámci vymedzeného územia. 

2.5. Prevádzkovateľ PS má právo aktivovať PpS TRV15MIN+ od min. výkonu SMW, 
TRVIOMIN+ od min. výkonu 5MW, TRV3MJN+ od mio. výkonu IOMW a ZNO od min. 
výkonu 5MW, až do výšky súčtu všetkých platných kontraktov . 

2.6. V prípade zmeny zariadenia používaného na poskytovanie PpS za iné certifikované 
z.ariadenie, inú zostavu zariadení tvoriacich VB alebo uvedenia nového certifikovaného 
z.ariadenia do prevádzky, sa Prevádzkovateľ PS a Poskytovateľ dohodli, že Poskytovateľ 
z.a~le Certifikát príslušného zariadenia na dispečing Prevádzkovateľa PS bez potreby 
uzavretia písomného dodatku k tejto Zmluve. V prípade poskytovania PpS typu SRV 
prostrednictvom VB zo zahraničnej PS musí byť schopnosť týchto zariadenf poskytovať PpS 
doložená zahraničným prevádzkovateľom PS. 
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Článok III 
Kvantifikácia a zabezpečenie podporných služieb 

3. l . Poskytovateľ je na základe tej to Zmluvy a platného Certifikátu pre poskytovanie PpS, resp. 
v zmysle bodu 2.3. tejto Zmluvy, schopný poskytnúť Prevádzkovateľovi PS tieto PpS podľa 
platného Certifikátu: 

3.1. 1. primárna regulácia výkonu (ďalej aj a'ko „PRV'') 

3.] .2. sekundárna regulácia i,ýkonu (ďalej aj a'ko „ SR V") 

3.1.3. terciárna regulácia výkonu 3 minútová kladná (ďalej aj ako „ TRV3MIN+ ") 

3.1.4. terciárna regulácia výkonu 3 minútová záp orná (ďalej aj ako „ TRV3MIN-„) 

3 .1.5. terciárna regulácia výkonu 1 O minútová kladná (ďalej aj ako „ TR VJOMIN+ ") 

3.1.6. ferciárna regulácia výkonu 10 minútová záporná (ďalej aj ako „ TRVJOMIN- ') 

3.1.7. terciárna regulácia v_ýkonu 15 minútová kladná (ďalej aj ako „ TR Vl 5MIN+ ") 

3. L.8. terciárna regulácia v;íkonu 15 minútová záporná (ďalej aj ako „ TRVl 5MIN- ") 

3.1.9. zníženie odberu (ďalej aj ako „ZNO') 

3. l. l O. zv;íšenie odberu (ďalej aj alw „ ZVO ') 

3.2. Certifikáty sú uložené v databáze Certifikátov Prevádzkovateľa PS a sú spravované 
Osobami poverenými pre Prípravu prevádzky a správu Certifikátov. Poskytovateľ je 
povinný každ ú zmenu Certifikátu dať na vedomie Osobám povereným pre Prípravu 
p revádzky a správu Certifikátov. 

3.3. Táto Zmluva stanovuje rámcové podmienky poskytovania PpS na základe jednotlivých 
kontraktov (kontraktom pre účely tejto Zmluvy sa rozumie objednávka na základe 
výsledkov výberového konanfa, resp. priamej zmluvy na poskytovanie PpS) (ďalej len 
„Kontrakt"), ktoré sú zaevidované v lS Prevádzkovateľa PS a definujú objednané objemy 
PpS v MW a k nim prislúchajúce ceny pre každú obchodnú hodinu daného obdobia v súlade 
s pravidlami príslušného výberového konania, resp. v súlade s priamou zmluvou o 
poskytovaní PpS, uzatvorených podľa bodu 3.3.1. až 3.3.6. tejto Zmluvy: 

3.3. 1. v rámci viacročného výberového konania podľa výsledkov výberovébo konania 
konaného podl'a pravidiel pre t ieto výberové konania (výlučne pre účely evidencie 
v IS Prevádzkovateľa PS spravidla nieko11rn Kontraktov typu ročný), 

3.3.2. v rámci dlhodobého, resp. strednodobého výberového konania podľa výsledkov 
výberového konania konaného podľa pravidiel pre tieto výberové konania 
(spravidla Kontrakt typu ročný), 

3.3.3. v rámci krátkodobého výberového konania podľa výsledkov výberového konania 
konaného podľa pravidiel pre krátkodobé výberové konanie (spravidla Kontrakt 
typu mesačný), 

3.3.4. v rámci denného výberového konania podľa výsledkov výberového konania 
konaného podľa pravidiel pre denné výberové konanie (spravidla Kontrakt typu 
denný), 

3.3.5. na základe priamej zmluvy (spravidla Kontrakt typu ročný), 
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3.3.6. na základe iných kontraktov napr. v prípade prevzatia Kontraktu za iného 
poskytovateľa (spravidla Kontrakt typu iný). 

3 .4. Hodnoty PpS dohodnuté Zmluvnými stranami podľa bodu 3.3. tejto Zmluvy sa pokladajú 
za zmluvné hodnoty. Zmluvné hodnoty sú: objem výkonov PpS podľa bodu 3.1 . tejto 
Zmluvy v MW, cena a obdobie poskytovania PpS po jednotlivých obchodných hodinách. 
Minimálna doba poskytovania PpS je v súlade s dokumentom Technické podmienky. 

3.5. V prípade záujmu Poskytovateľa o poskytovanie PpS formou subdodávky zo zariadení iného 
poskytovateľa (Subdodávateľa), podmienky subdodávky musia byt' rámcovo upravené 
trojstrannou dohodou Prevádzkovateľa PS, Poskytovateľa/Dodávateľa a Subdodávateľa. 

Trojstranná dohoda definuje spôsob priradenia kontrahovaných hodnôt Zmluvným stranám, 
spôsob zadávania prípravy prevádzky, spôsob plnenia dodávky PpS a RE, vyhodnotenie, 
platobné a fakturačné podmienky a ďalšie vzájomné vzťahy viažuce sa na predmet 
trojstrannej dohody. 

3.6. Poskytovateľ je povinný dohodnúť s Prevádzkovateľom PS spôsob prevzatia zodpovednosti 
za odchýlku za Subdodávateľa počas poskytovania PpS na zariadeniach Subdodávateľa. 

Článok IV 
Rozsah, spôsob a záväznosť odovzdávania diagramov disponibility 

podporných služieb v príprave prevádzky 

4.1. Poskytovateľ je povinný odovzdať Prevádzkovateľovi PS prípravu prevádzky (ďaltj len 
„PP") na dennej a týždennej báze zariadení poskytujúcich PpS s rozpisom zmluvných 
hodnôt PpS a konkrétnych technických podmienok ich realizácie (formou poznámky v IS 
Prevádzkovateľa PS pre každý energetický týždeň a deň) . Týždennú a dennú PP zadá 
Poskytovateľ za všetky zariadenia poskytujúce PpS do IS Prevádzkovateľa PS. 

4.2. V prípade, že Poskytovateľ má v rámci platných Kontraktov zmluvne dohodnuté nulové 
hodnoty objemu poskytovaných PpS resp. z technických dôvodov (dlhodobej odstávky 
alebo poruchy svojich zariadení) neplánuje poskytovať PpS, má možnosť požiadať 
Prevádzkovateľa PS na základe písomnej žiadosti podľa formuláru uvedeného v Prílohe č. 9 
tejto Zmluvy (ďalej len „Žiadost'"), o pozastaven ie pov innosti podávať týždennú PP 
a dennú PP. V prípade súhlasu Prevádzkovateľa PS, nebude Poskytovateľovi v tomto období 
umožnené podávarúe ponúk do žiadnych výberových konaní a súčasne nebude mať možnosť 
prevziať poskytovanie PpS za iného poskytovateľa v zmysle bodov 4.19. a:l 4.21. 
Prevádzkovateľ PS má právo bez udania dôvodu takúto Žiadosť zamietnuť. Žiadosť je nutné 
poslať najneskôr J 4 kalendárnych dní pred požadovanou účinnosťou. Prevádzkovateľ PS má 
1 O kalendámych dru na schválenie a zrealizovanie Žiadosti. Žiadosť sa podáva minimálne 
na obdobie 4 po sebe nasledujúcich energetických týždňov (ďalej len „ET", začiatok ET je 
v sobotu 0:00 a koniec ET v piatok 24:00), maximálne však na obdobie 12 po sebe 
nasledujúcich ET. V prípade potreby predÍženia termínu je nutná opätovná Žiadosť. 
Predčasné ukončenie platnej Žiadosti je možné uskutočniť len písomnou formou minimálne 
7 kalendárnych dní pred dotknutým ET, od ktorého je potrebné zmenu vykonať. 
Prevádzkovateľ PS má 5 pracovných dní na zrealizovanic požadovanej úpravy. 

4.3. Týž.denná a denná PP musí obsahovať rozpis údaj ov po hodinách v platnom čase, tzn. 24 
hodnôt pre každý údaj a každý deň energetického týžd1\a, s výnimkou dňa prechodu na 
SELČ, kedy je odovzdaných 23 hodnôt a dňa prechodu späť na SEČ, kedy je odovzdaných 
25 hodnôt. PP musí obsahovať pre každé výrobné zaríadeni.e a každú hodinu tieto údaje: 
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4.3.1. diagramový bod (Pdg), 

4.3.2. poskytovaný výkon PRV, 

4.3.3. poskytovaný výkon SRV, 

4.3.4. poskytovaný výkon TRV3MIN+, 

4.3.5. poskytovaný výkon TRV3MIN-, 

4.3.6. poskytovaný výkon TRVlOMIN+, 

4.3.7. poskytovaný výkon TRVI OMIN-, 

4.3.8. poskytovaný výkon TRVlSMIN+, 

4.3.9. poskytovaný výkon TRVlSMIN-, 

4.3.1 o. poskytovaný výkon ZNO, 

4.3.11. poskytovaný výkon ZVO. 

Denná PP musí obsahovať pre každé zariadenie a každú obchodnú hodinu aj tieto údaje: 

4.3 .1 2. cenu elektriny za kladnú RE pre všetky druhy poskytovaných PpS. Cena musí byť 
v súlade s aktuálne platným cenovým rozhodnutím ÚR SO, 

4.3.13. cenu elektriny za zápornú RE pre všetky druhy poskytovaných PpS. Cena musí byť 
v súlade s aktuálne platným cenovým rozhodnutím ÚRSO. 

4.4. Súbor údajov pre zariadenia Poskytovateľa v rámci odovzdant:_i PP musí spÍňať tieto 
podmienky: 

4.4. l. Všetky hodnoty výkonu PpS musia zodpovedať minimálnym a maximálnym 
hodnotám výkonu stanoveným v Technických podmienkach a musia predstavovať 
celé čísla v MW, okrem PRV, ktoré môžu mať maximálne 1 desatinné miesto a 
musia spÍňať podmienky podľa platného Prevádzkového poriadku. Hodnoty 
výkonu PRV a SRV sú symetrické. Všetky hodnoty cien okrem ceny zápornej RE 
(vrátane čerpania PVE) musia predstavovať kladné čísla. 

4.4.2. Všetky hodnoty výkonov rozpísané na jednom zariadení poskytujúcom PpS musia 
byt' v každej hodine v zhode s technickými hodnotami zariadenia poskytujúceho 
PpS podľa Certifikátu pre poskytovanie PpS. Toto ustanovenie zahŕňa rozsah 
regulačných výkonov, ako aj minimálne a maximálne hodnoty jednotlivých PpS na 
jednom zariadení poskytujúcom PpS. 

4.4.3. Súčet výkonov diagramového bodu a všetkých kladných výkonov rozpísaných PpS 
nesmie byt' vyšší, ako maximálny výkon z.ariadenia poskytujúceho PpS (na strane 
výroby elektriny), alebo rozdiel výkonu diagramového bodu a všetkých kladných 
výkonov rozpísaných PpS nesmie byť nižš í ako minimálny výkon zariadenia 
poskytujúceho PpS (na strane spotreby elektriny) s rešpektovaním možnosti 
preťaženia v PRV. 

4.4.4. Rozdiel diagramového bodu a absolútnych hodnôt všetkých záporných výkonov 
rozpísaných PpS nesmie byť nižší ako minimálny výkon zariadenia poskytujúceho 
PpS (na strane výroby elektriny), alebo súčet diagramového bodu a absolútnych 
hodnôt všetkých záporných výkonov, nesmie byť vyšší ako maximálny výkon 
z.ariadenia (na strane spotreby e lektriny) s rešpektovaním možnosti zníženia 
výkonu pod minimálny výkon v prípade využitia PRV. 

4.4.5. Celkový výkon v každom druhu PpS musí byť rovný celkovém u zmluvnému 
výkonu okrem PpS PRV, TRVIOMIN+/- a TRV3MIN+/-, kde výkon v PP môže 
prekračovať celkový zmluvný výkon o hodnotu podľa technických možností 
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poskytujúceho zariadenia, pokiaľ je takýto postup odsúhlasený Osobou poverenou 
pre Prípravu prevádzky a správu Certifikátov, resp. pre Aktiváciu PpS 
Prevádzkovateľa PS. Prekročen ím zmluvne dohodnutého objemu PpS 
Poskytovateľovi nevzniká nárok na platbu za disponibilitu prevyšuj úcu zmluvnú 
hodnotu. 

4.4.6. Podporné služby ZNO a ZVO poskytujú iba odberné zariadenia. Pož.adovaná 
manuálna alebo automatická zmena odoberaného činného výkonu sa môže 
uskutočniť: 

4.4.6.1. odpojením alebo znížením odoberaného činného výkonu zariadení 
poskytujúcich ZNO, 

4.4.6.2. pripojením alebo zvýšením odoberaného činného výkonu zariadení 
poskytujúcich ZVO. 

4.4.7. Poskytovateľ PpS z VB musí svoju PP koordinovať s Poskytovateľom, ktorého 
zariadenie poskytuje PpS pre VB. Zariadenie Poskytovateľa, ktoré je súčasťou VB 
a poskytuje PpS v rámci VB, nesmie súčasne poskytovať PpS pre Prevádzkovateľa 
PS. V tomto prípade bude PP odmietnutá. 

4.5. Pokfaľ Poskytovateľ zadá v PP akúkoľvek hodnotu alebo hodnoty, ktoré nezodpovedajú 
týmto podmienkam a technickým údajom zariadení odovzdaným Poskytovateľom, je 
Prevádzkovateľ PS oprávnený PP odmietnuť. 

4.6. Týždenná PP musí poskytnúť základný prehľad o očakávanej prevádzke jednotlivých 
zariadení poskytujúcich PpS a o zabezpečenosti jednotlivých PpS. Poskytovateľ je povinný 
odovzdať Prevádzkovateľovi PS hodinový rozpis PP všetkých zariadení (t.j. tých, ktoré 
poskytujú ako aj tých, ktoré neposkytujú PpS) na nasledujúci energetický týždeň, a to v 
štruktúre a so splnením podmienok podľa tohto článku, každý týždeň najneskôr vo štvrtok 
do 14:00. Týždennú PP odovzdá Poskytovateľ vo formáte a spôsobom stanoveným 
v Technických podmienkach a v Zmluve. 

4.7. Pokiaľ je streda nepracovným dňom, dôjde k odovzdaniu rozpisu týždennej PP najbližší 
predchádzajúci pracovný deň. Pri kumulácii nepracovných dní môže Prevádzkovateľ PS 
výnimočne určiť aj iný deň, prípadne dlhšie obdobie (maximálne 14-denné), na ktoré sa 
spracováva týždenná PP. V takom prípade je Poskytovateľ povinný odovzdať PP na celé 
stanovené obdobie v termínoch, ktoré sli mu oznámené Prevádikovateľom PS. Rozhodnutie 
Prevádzkovateľa PS podľa druhej vety tohto bodu oznámi Prevádzkovateľ PS 
Poskytovateľovi v lS Prevádzkovateľa PS. 

4.8. Poskytovateľ je povinný každé zníženie disponibility PpS oproti zmluvnej hodnote 
disponibility zadať do lS Prevádzkovateľa PS, a zároveň upraviť poslednú platnú prípravu 
prevádzky, ktorá bude zohľadňovať toh) zníženie. 

4.9. Dem1á PP poskytuje aktualizovaný prehľad o plánovanej prevádzke jednotli.vých zariadení 
poskytujúcich PpS. Poskytovateľ je povinný odovzdal' dennú PP všetkých zariadení 
(t.j. tých, ktoré poskytujú, ako aj tých, ktoré neposkytujú PpS) vždy na každý nasledujúci 
deň najneskôr do 14:00 predchádzajúceho dňa. 

4.1 O. Nedodržanie PP s rozpísaním dohodnutého objemu PpS podľa všetkých uzavretých 
Kontraktov alebo nesplnenie podmienok a termínov podľa tohto článku, je považované za 
podstamé porušenie zmluvných povinností Poskytovateľa, a môže mať za následok 
uplatnenie zmluvnej pokuty podľa čl. Xlll tejto Zmluvy. 

4.11. Poskytovateľ je povinný monitorovať zariadenia na PpS a oznamovať Prevádzkovateľovi 
PS ich poruchy v prípade, že maj ú negatívny vplyv na aktiváciu, riadenie, deaktiváci u, 
pripadne monitoring PpS. 
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4.12. V prípade výskytu pornchy na zariadení poskytujúcom PpS, ktorá znemožní poskytovanie 
dohodnutého rozsahu PpS podľa poslednej platnej PP alebo ak je potrebné meniť 

diagramové body na nasadených zariadeniach posk}1ujúcich PpS z dôvodu zmeny 
prevádzkovej situácie (výpadok generátora a zmena hydrologickej situácie) na zariadeniach 
poskytujúcich PpS Poskytovateľa a zmeny diagramových bodov v dôsledku vnútrodenného 
obchodovania, potom môže Poskytovateľ v priebehu dňa navrhnúť náhradné vykrytie 
výpadku PpS na inom zariadení alebo zmenu diagramových bodov, zmenou PP iba v IS 
Prevádzkovateľa PS. Musí byť však splnená podmienka, že tým nebude narušené 
poskytovanie inej PpS na tomto zariadení poskytujúcom PpS. Návrh môže byť 

Poskytovateľom zaslaný najneskôr 30 min pred začiatkom prvej hodiny zmeny. 
Prevádzkovateľ PS potvrdí prostredníctvom di spečera dispečingu Prevádzkovateľa PS v IS 
Prevádzkovateľa PS prijatie alebo zamietnutie návrhu, najneskôr l O minút pred začiatkom 
prvej hodiny platnosti zmeny. Odsúhlasením je návrh zo strany Prevádzkovateľa PS prijatý, 
zamietnutím návrhu nebola zmena PP od predmetnej obchodnej hodiny akceptovaná. 
Prijatím návrhu na zmenu PP sa táto stáva poslednou platnou PP, voči ktorej sa vyhodnocuje 
disponibilita PpS a dodaná RE. 

4.13. V prípade zmeny PP, musí zmenu PP, okrem podmienok uvedených v bode 4.12., vykonať 
Poskytovateľ poskytujúci PpS prostredníctvom VB, ako aj Poskytovateľ PpS, ktorého 
zariadenia, alebo časť zariadení poskytujú PpS pre Posk;1ovateľa PpS z VB. Posk)1ovateľ 
PpS, ktorého zariadenie je súčasťou VB a poskytuje na nich PpS, musí zmenu PP vykonať 
skôr ako Poskytovateľ poskytujúci PpS prostredníctvom VB. Zmeny PP na zariadeniach 
Poskytovateľa PpS, ktorého zariadenia sú súčasťou YB, a aj zmeny PP Poskytovateľa 
poskytujóceho PpS prostredníctvom VB musia byť zaslané najneskôr 30 min pred začiatkom 
počiatočnej hodiny zmeny. Prevádzkovateľ PS potvrdí prostredníctvom dispečera 
dispečingu Prevádzkovateľa PS prijatie alebo zamietnutie návrhu najneskôr l O minút pred 
začiatkom počiatočnej hodiny platnosti zmeny. Prijatím návrhu na zmenu PP sa táto stáva 
poslednou platnou PP, voči ktorej sa vyhodnocuje disponibilita PpS a dodaná RE. 

4.14. Prekročenie dohodnutého objemu PpS je pri náhradnom zabezpečení možné najviac o 
maximálny rozsah (viď dokument Technické podmienky) na zariadenie poskytujúce PpS pre 
PRV, resp. minimálny rozsah na zariaden ie poskytujúce PpS pre ostatné PpS a len v prípade, 
kedy na zariadeniach poskytujúcich PpS, na ktorých je PpS rozpísaná, nie je technicky 
možné realizovať nižšiu hodnotu PpS bez toho, aby sa znížil zmluvne dohodnutý objem. 
Prekročením zmluvne dohodnutého objemu PpS Poskytovateľovi nevzniká nárok na platbu 
za disponibilitu prevyšujúcu zmluvnú hodnotu. 

4.15. Ak dôjde k náhrade PpS na zariadeniach, ktoré túto PpS podľa dennej PP neposkytovali, 
potom sú ceny RE na týchto zariadeniach určené tak, aby ceny dodávanej RE nahrádzajúcimi 
zariadeniami boli zhodné s cenou RE nahradených zariadení. 

4.16. Ak zariadenia podľa bodu 4.15. tejto Zmluvy poskytujú PpS podľa poslednej platnej PP 
a náhrada je urobená rozšírením regulačných pásiem, potom ceny RE na týchto zariadeniach 
ostanú nezmenené. 

4. 17. V prípade, že celkový výkon PpS navýšcný v zmene PP je väčší než výkon PpS v pôvodnej 
PP, potom ceny RE na zariadeniach poskytujúcich PpS u ktorých došlo k zmene sú priradené 
na najnižšie (v prípade kladnej RE), resp. najvyššie (v prípade zápornej RE) z hodnôt cien 
Dodávateľa v danej obchodnej hodine. 

4.18. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržať všetky hodnoty PpS zadané Prevádzkovateľovi PS v 
posie-Onej platnej PP. V prípade, že Poskytovateľ vedome nedodržuje poslednú prijatú PP, 
postupuje sa podľa čl. XIII tejto Zmluvy. 

4.19. Prevádzkovateľ PS je oprávnený udeliť Poskytovateľovi na základe predchádzajúcej 
žiadosti na prevod práv a povinností z Kontraktu Poskytovateľa v IS Prevádzkovateľa PS 
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súhlas s tým, aby dohodnutý typ PpS za Poskytovateľa dodával po dohodnutú dobu iný 
posk)1ovateľ, pod podmienkou, že tento iný poskytovateľ má uzavretú s Prevádzkovateľom 
PS platnú a účinnú Rámcovú zmluvu o poskytovaní podporných služieb a dodávke 
regulačn~j elektriny a spÍňa technické a obchodné podmienky na poskytovanie PpS a RE 
(ďalej len „Náhradný poskytovateP"). Pn:vod práv a poviMostí z Kontraktu 
z Poskytovatel'a na Náhradného poskytovateľa podľa predchádzajúcej vety je Poskytovateľ 
oprávnený uskutočniť výlučne na základe predchádzajúceho súhlasu Prevádzkovateľa PS 
udeleného prostredníctvom IS Prevádzkovateľa PS. Súhlas Prevádzkovateľa PS podľa tohto 
bodu j e podmienený záväzkom Náhradného poskytovateľa s prevzatím poskytovania PpS a 
všetkých záväzkov Poskytovateľa voči Prevádzkovateľovi PS v zmysle tej to Zmluvy 
a podmienok uvedených v Prevádzkovom poriadku, a tiež v Používateľskej príručke na 
prevody kontraktov v IS Prevádzkovateľa PS. Zmluvné strany sa dohodli a sú si vedomé, že 
práva a povinnosti Náhradného poskytovateľa sa v rozsahu, v akom na neho boli 
z Kontraktu prevedené spravu_1u daným Kontraktom, Prevádzkovým poriadkom 
a Rámco vou z mluvou o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny, 
ktorú má Náhradný poskytovateľ uzatvorenú s Prevádzkovateľom PS. V prípade, ak 
nemožno postupovať v zmysle vyššie uvedených ustanovení tohto bodu z dôvodov 
spočívajúcich v IS Prevádzkovateľa PS (napríklad pre jeho nedostupnosť, výpadok, 
poruchu), použije Poskytovateľ vo vzťahu k prevodu práv a povinností z Kontraktu podľa 
tohto bodu žiadosť uvedenú v Prílohe č. 8. podpísanú poverenými osobami pre Kontrakt 
a pre prevod práv a povÍIU1ostí z Kontraktu uvedenými v Prílohe č. I. Vyjadrenie 
Prevádzkovateľa PS o tom, či udelí alebo neudelí súhlas sa taktiež uskutočni písomne 
v zmysle Prílohy č. 8. 

4.20. V prípade Kontraktov uzatvorených na základe výberových konaní podľa bodu 3.3. l. 
Prevádzkovateľ PS umožní Poskytovateľovi na základe p ísomnej žiadosti prevod práv 
a povinností z Kontraktu na Náhradného poskytovateľa. Poskytovateľ je oprávnený previesť 
na Náhradného poskytovateľa práva a povinností z Kontraktu na obdobie trvania Kontraktu 
alebo jeho časti v členení na jednotlivé kalendárne mesiace podľa Prílohy č. 23. 
Poskytovateľ je povinný písomnú žiadosť na prevod práv a povinností z Kontraktu 
z Poskytovateľa na Náhradného poskytovateľa doručiť Prevádzkovateľovi PS v období od 
0 1.09. do 20.09. kalendárneho roka bezprostredne predchádzajúceho kalendárnemu roku, 
v ktorom prevod práv a povinností z predmetného Kontraktu má nadobudnúť účinok. 
Udelenie súhlasu Prevádzkovateľa PS s prevodom práv a povinností podľa tohto bodu je 
podmienené záväzkom Náhradného poskytovateľa s prevzatím poskytovania PpS a všetkých 
záväzkov Poskytovateľa voči Prevádzkovateľovj PS v zmysle Zmluvy a podmienok 
uvedených v Prevádzkovom poriadku. Zmluvné strany sa dohodli a sú si vedomé, že práva 
a povÍIU1osti Náhradného poskytovateľa sa v rozsahu, v akom na neho boli z Kontraktu 
prevedené spravujú daným Kontraktom, Prevádzkovým poriadkom a Rámcovou zmluvou 
o posk;tovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny, ktorú má Náhradný 
poskytovateľ uzatvorenú s Prevádzkovateľom PS. V prípade takéhoto prevodu práv 
a povinností z Kontraktu sa objem prevádzaného výkonu, ktorý je predmetom prevodu práv 
a povinností nezapočítava do limitu určeného Prevádzkovým poriadkom pre Kontrakty 
uzatvorené na základe výberových konaní podľa bodov 3.3.2. a 3.3.3. Náhradný 
poskytovateľ je povinný upraviť výšku finančného zabezpečenia v súlade s Prílohou č. 22 
v zmysle podmienok uvedených v bode I 1.2. 

4.21. Prevádzkovateľ PS oznámi Poskytovateľovi a Náhradnému poskytovateľovi vyjadrenie 
k písomnej žiadosti podľa bodu 4.20. v období najneskôr do 30 .09. kalendárneho roku, 
v ktorom bola Prevádzkovateľovi PS predmetná p ísomná žiadosť Poskytovateľa doručená. 

4.22. Pre účely tejto Zmluvy sa Kontrakt uzatvorený podľa bodu 3 .3 .1. vrátane Kontraktu v časti 
práv a povinností, ktoré Poskytovateľ v súlade so Zmluvou previedol na Náhradného 
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poskytovateľa považuje pre obdobie kalendárneho roka resp. pre obdobie, ktorého sa prevod 
týka, za strednodobý Kontrakt, a to odo dňa 30.09. predchádzajúceho ka.lendám eho roka. 

4.23. Prevádzkovateľ PS pri prij[maní PP nezodpovedá za prenos dát elektronickou cestou medzi 
Poskytovateľom a IS Prevádzkovateľa PS. Zmluvné strany sú však povinné navzájom a 
bezodkladne sa informovať v pripadc, ak dôjde k poruche prenosu dát, o ktorej majú 
vedomosť, a ktorá by mohla mať za následok, že PP nebude doručená Prevádzkovateľovi 
PS, a tiež dohodnúť náhradný prenos dát. 

4.24. Pokiaľ z dôvodu poruchy prenosu dát medzi zariaden[m Poskytovateľa a serverom 
Prevádzkovateľa PS nedošlo k zapísaniu prípravy prevádzky alebo k predloženiu Ponuky na 
PpS, a Ponuky na RE, a k ich registrácii, nezakladá táto situácia žiaden nárok na náhradu 
škody Ppskytovateľovi, ani akékoľvek me plnenie Prevádzkovateľa PS voči 

Poskytovateľovi a žiadne ustanovenie tejto Zmluvy nesmie byť vykladané v tomto zmysle. 

4.25. Prevádzkovateľ PS nie je povinný uskutočňovať kontrolu údajov odovzdaných 
Poskytovateľom a upozornenie na prípadný rozpor nie je povinnosťou Prevádzkovateľa PS. 
Neuskutočnenie kontroly údajov odovzdaných Poskytovateľom zo strany 
Prevádzkovateľa PS, alebo neupozomenie na prípadný rozpor zo strany Prevádzkovateľa PS 
sa nepovažuje za porušenie Zmluvy. Poskytovateľ nie je zbavený zodpovednosti za dopady 
a dôsledky prípadného neplnenia Zmluvy. 

4.26. V prípade stavu núdze v plynárenstve sa pri plnení tejto Zmluvy Zmluvné strany riadia 
príslušnými platnými právnymi predpismi upravujúcimi stav núdze. 

4.27. V prípade stavu núdze v plynárenstve Poskytovateľ zadá, po dohode s Prevádzkovateľom 
PS. zmenu PP, ktorá odráža dohodnuté množstvá PpS. Stanovenie a uplatnenie zmluvných 
pokút v stave núdze, rieš i Prevádzkovateľ PS s každým Poskytovateľom , ktorý je viazaný 
na odber zemného plynu, jednotlivo, podľa okolností, ktoré nastali počas stavu núdze, a 
dokázateľne mu neumožnili plniť všetky Kontrakty, stanovené podľa tejto Zmluvy. 

4.28. Pokiaľ má Poskytovateľ technický problém so zadan(m akéhokoľvek typu PP do IS PPS, 
môže po predchádzajúcom telefonickom dohovore s Prevádzkovateľom PS zabezpečiť 
vloženie PP do systému IS PPS náhradným spôsobom. Poskytovateľ je v takomto prípade 
pov inný poslať najneskôr 1 hodinu (30 minút v prípade prevádzky podľa bodu 4.12. 
Zmluvy) pred ukončením podávania PP e-mailom žiadosť o vykonanie náhradného vloženia 
PP do IS PPS, ktorej súčasťou bude súbor v štandardnom fomiáte s vyplnenými 
požadovanými hodnotami PP. Po doručení žiadosti Prevádzkovateľ PS zabezpečí vloženie 
do IS PPS, a o výsledku náhradného vloženia infonnuje Poskytovateľa e-mailom. 

Článok V 
Hodnotenie objemu a kvality poskytovaných podporných služieb 

5.1. Hodnotenie objemu a kvality poskytovaných PpS sa uskutočňuje v zmysle platných 
Technických podmienok. 

5.2. Prevádzkovateľ PS uskutočňuje priebežné denné vyhodnocovanie objemu poskytnutých 
PpS súčasne s kontrolou kvality poskytovaných PpS. Prevádzkovateľ PS sprístupní 
Poskytovateľovi v IS Prevádzkovateľa PS denné vyhodnotenie objemu poskytnutých PpS 
do 13:00 nasledujúceho pracovného dňa. V pondelok a v pracovných dňoch, ktorým 
predchádza minimálne jeden nepracovný deň, sa vyhodnotenie sprístupní do 16:00. 
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V prípade nedostupnosti !S Prevádzkovateľa PS na strane Prevádzkovateľa PS, zašle 
Prevádzkovateľ PS denné vyhodnotenie e-mailom na adresu Osobám povereným pre 
Hodnotenie a kontrolu. 

5.3. Základom pre hodnotenie objemu a kvality poskytovaných PpS sú skutočné hodnoty 
v)1konov, ktoré Poskytovateľ zasiela a Prevádzkovateľ PS prijíma v reálnom čase v súlade 
s platnými Technickými podmienkami, a záznamy v dispečerskej dokumentácii. Tieto údaje 
sú kontrolované vo vzťahu k poslednej platnej PP. V prípade, ak Poskytovateľ nedoručí 
Prevádzkovateľovi PS hodnoty do RlS SED alebo RIS ZD v reálnom čase, nie je možné 
uskutočniť hodnotenie objemu a kvality PpS, v dôsledku čoho bude disponibilný výkon 
poskytovaných PpS za čas, pre ktorý neboli hodnoty Poskytovateľom v súlade s týmto 
bodom riadne doručené, vyhodnotený ako nulový, čím nie je dotknuté právo 
Prevádzkovateľa PS uplatniť si sankcie v zmysle tejto Zmluvy. Hodnotenie pre každú 
obchodnú hodinu obsahuje uznaný disponibilný výkon PpS, čas poskytovania a plnenie 
kritérií kvality pre jednotlivé PpS a zariadenia. 

5.4. Poskytovateľ musí na zariadeniach poskytujúcich PpS (vrátane fiktívneho bloku), okrem 
zariadenia poskytujúceho SRV a okrem zmien Pdg pri prechode v hodine, dodržiavať 
v rámci obchodnej hodiny konštantné Pdg vo výške z poslednej platnej PP. Zmena Pdg pri 
prechode v hodine musí byť vykonaná rovnomerne, rešpektujúc technické obmedzenia 
zariadení, v časovom rozmedzí 5 minút pred začiatkom obchodnej hodiny až 5 minút po 
z.ačiatku obchodnej hodiny. 

5.5. Poskytovateľ ponúka na svojich zariadenjaeh PpS vo výške podľa poslednej platnej PP. 
Pokiaľ sú v reálnom čase ponúkané väčšie hodnoty PpS oproti poslednej platnej PP, vo 
vyhodnotení disponibility sa akceptuje iba objem PpS do výšky poslednej platnej PP. 

5.6. V prípade nesúhlasu Poskytovateľa s denným vyhodnotením, môže Poskytovateľ 
reklamovať tieto údaje v súlade s platným Prevádzkovým poriadkom. Poskytovateľ môže 
uplatniť reklamáciu denného vyhodnotenia najneskôr do 5 pracovných dní od jeho 
sprístupnenia v IS Prevádzkovateľa PS prostredníctvom IS Prevádzkovateľa PS. 

S. 7. Prevádzkovateľ PS preverí reklamované údaje a do 6 pracovných dní od podania reklamácie 
informuje Poskytovateľa o výsledku preverenia prostredníctvom IS Prevádzkovateľa PS. 
Pokiaľ Prevádzkovateľ PS reklamáciu uzná úplne alebo čiastočne, sprístupní opravené 
vyhodnotenie v IS Prevádzkovateľa PS. 

5.8. V prípade, že v procese reklamácie nedôjde k vyriešeniu a odstráneniu rozporu, 
Poskytovateľ vystaví Prevádzkovateľovi PS faktllru za poskytnuté PpS iba v rozsahu 
obojstranne schváJeného vyhodnotenia. V takom prípade obojstranne schválené 
vyhodnotenie neobsahuje vyhodnotenie obchodných hodm, ktoré sú predmetom sporu. 

5.9. V eastiach vyhodnotenia PpS, ktoré sú predmetom sporu, sa následne postupuje podľa čl. 
XV tejto Zmluvy. 

5.10. Prevádzkovateľ PS pre účely zverejnenia vyhodnotenia nezodpovedá za prenos dát 
elektronickou cestou medzi Prevádzkovateľom PS a Poskytovateľom . Zmluvné strany sú 
povirmé navzájom sa bezodkladne informovať v prípade, ak dôjde k poruche prenosu dát, 
o ktorej majú vedomosť, a ktorá by mohla mat: za následok nedodržanie záväzkov 
Prevádzkovateľa PS súvisiacich so sprístupnením vyhodnotenia PpS v IS Prevádzkovateľa 
PS. 

5.1 1. Prevádz.kovateľ PS sprístupní Poskytovateľovi mesačné vyhodnotenie PpS poskytovaných 
Poskytovateľom po jednotlivých obchodných hodinách v JS Prevádzkovateľa, po 
zohľadnení reklamácií najneskôr 11 . pracovný der"i po skončení kalendárneho mesiaca do 
13:00. Mesačné vyhodnotenie obsahuje obchodné a technické vyhodnotenie poskytovania 
všetkých PpS sumárne za všetky zariadenia, ktoré poskytovali PpS v členení podľa 
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jednotlivých druhov PpS dodaných Prevádzkovateľovi PS zo strany Poskytovateľa na 
základe všetkých Kontraktov. 

5.12. V prípade nesúhlasu Poskytovatel'a s mesačným vyhodnotením, má Poskytovateľ právo 
uskutočniť spolu s Prevádzkovateľom PS kontrolu podkladov pre vyhodnotenie. 

5.13. Pokiaľ v prípade poskytovania TRV15MIN+/-, TRV IOM1N+/- a TRV3MTN+/- na 
prečerpávacej vodnej elektrárni (ďalej len „PVE") nie je splnené kritérium disponibilnej 
energie PVE, disponibilný výkon z PP bude vo vyhodnotení obchodného dňa znížený 
nasledovne. V obchodných hodinách daného dňa je uznaný iba výkon do takej veľkosti, 
ktorý zodpovedá disponibilnej energii na začiatku obchodného dňa so zohľadnením energie 
na turbínovú a prečerpávaciu prevádzku podľa PP a účinnosti prečerpávacieho cyklu . 

5.14. V prípade posk)1ovania PpS zo zahranjčia je vyhodnotenie vykonané na základe potvrdenia 
zahraničného prevádzkovateľa PS, do ktorej je zarjadcnie poskytujúce PpS pripojené 
a záznamov dispečerskej dokumentácie Prevádzkovateľa PS. Poskytovateľ zabezpečí, aby 
toto potvrdenie bolo doručené Prevádzkovateľovi PS do 5 pracovných dní po skončení 
kalendárneho mesiaca v písomnej, alebo elektronickej fonne. Potvrdenie bude doručené 
Osobám povereným pre Technické a obchodné hodnotenie a kontrolu na strane 
Prevádzkovateľa PS vo forme tabuľky podľa vzoru uvedeného v Prílohe č. 13 tejto Zmluvy. 

5.15. V pdpade poskytovania PpS PRV zo zahraničnej PS bude Poskytovateľovi hradená len 
poskytnutá disponibilita. Regulačná elektrina, aktivovaná z tejto PpS nebude 
Poskytovateľovi vyhodnocovaná a Poskytovateľovi nenáleží žiadna platba. 

5.16. Prevádzkovateľ PS si vyhradzuje právo opravy zverejneného denného vyhodnotenia objemu 
poskytovaných PpS najneskôr do sprístupnenia mesačného vyhodnotenia. V prípade, ke<l' 
PPS dodatočne zistí skutočnosti , ktoré majú zásadný vplyv na vyhodnotenie objemu PpS, 
okamžite upovedomí Poskytovateľa o vykonanej oprave vyhodnotenia e-mailom. 
Poskytovateľ môže v tomto prípade uplatniť reklamáciu na opravené vyhodnotenie 
e-mailom do dvoch pracovných dní od doručenia opraveného vyhodnotenia. 

5.17. V prípade zlyhania komunikácie medzi tem1inálmi ASDR slúžiacich na účely dispečerského 
riadenia Poskytovateľa a Prevádzkovateľa PS je možná telefonická aktivácia/deaktivácia 
PpS typu TRV, ZNO a ZVO v súlade s príslušnou platnou prevádzkovou inštrukciou. 
Telefonická aktivácia/deaktivácia je možná len v prípade vzájomného súhlasu medzi 
dispečermi dispečingov Prevádzkovateľa PS a Poskytovateľa. Tento súhlas je platný 
maximálne 24 hodín od času zaznamenaného v dispečerskom denníku Prevádzkovateľa PS. 
Poskytovateľ je povinný v prípade súhlasu obratom zaslať potvrdzujúci e-mail, podľa vzoru 
uvedeného v Prílohe č. 21 Zmluvy. Tento e-mail je potrebné zaslať najneskôr do dvoch 
hodín od uzatvorenia súhlasu na adresy osôb poverených uvedených v Prílohe č. 21 Zmluvy. 
V prípade nedoručenia potvrdzujúceho e-mailu zo strany Poskytovateľa súhlas nie je platný. 
Po uplynutí doby platnosti súhlasu, je možné v prípade pretrvávania poruchy komunikácie 
a záujmu dispečerov Poskytovateľa a Prevádzkovateľa PS, vyššie uvedený postup 
zopakovať. Počas doby platnosti telefon ickej aktivácic/deaktivácie nebude disponibilný 
výkon poskytovanej PpS vyhodnotený, a zároveň si Prevádzkovateľ PS nebude uplatňovať 
zmluvnú pokutu. 

5 .18. Prevádzkovateľ PS nezodpovedá za škodu alebo výdavky, ktoré vzniknú Poskytovateľovi 
v súvislosti s prenosom dát elektronickou cestou medzi Prevádzkovateľom PS 
a Poskytovateľom vo vzťahu k požiadavke na prenos dát v reálnom čase. 
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Článok VI 
Spôsob aktivácie podporných služieb a dodávka regulačnej elektriny 

6.1. Regulačná elektrina zo zariadení poskytujúcich PpS je dodaná na základe aktivácie PpS. 
Aktivácia sa realizuje ríadiacimi signálmi rus SED PrevádzkovateJ'a PS al.ebo príkazmi 
dispečera díspečingu Prevádzkovateľa PS. Regulačná elektrina je dodaná v rozsahu týchto 
signálov alebo príkazov. 

6.2. Pre nastavenia dovolených trendov v centrálnom regulátore SRV v RIS SED určí 

Poskytovateľ požadovanú hodnotu dovoleného trendu SR V pre každé svoje zariadenie 
certifikované pre SRV. Táto hodnota musí byť väčšia alebo rovná 1,5 MW a menšia alebo 
rovná hodnote dovoleného trendu nastaveného na regulátore zariadenia pri certifikácii podľa 
platného Certifikátu. Zároveň hodnota dovoleného trendu stanovuje, že certifikovaná 
hodnota SRV z platného Certifikátu SRV pre dané zariadenie je aktivovaná do 15 minút 
Hodnotu požadovaného dovoleného trendu pre SRV uvedie Poskytovateľ pre každé svoje 
zariadenie certifikované pre PpS typu SRV do tabuľky v Prílohe č.19 tejto Zmluvy. 
V prípade poskytovania PpS typu SRV prostredníctvom VB, kde je potrebné zasielanie 
dynamickej rampy/dovoleného trendu SRV v reálnom čase, uvedie Poskytovateľ v Prílohe 
č. 19 tejto Zmluvy maximálny dovolený trend VB. 

6.3. Prevádzkovateľ PS má právo vykonať kontrolu aktivácie zariadenia poskytujúceho PpS. 
KontroJná aktivácia sa vykoná na základe náhodného výberu zo všetkých zariadení 
poskytujúcich PpS uvedených v dennej PP. Kontrolná aktivácia bude vykonávaná 
maximálne jedenkrát v ET. Podmienky vykonávania kontroly aktivácie sú stanovené 
v Prevádzkovom poriadku a dokumente Technické podmienky. 

6.4. Veľkosť aktivovancj RE je zohľadnená pri výpočte odchýlky v zmysle Prevádzkového 
poriadku -

6.5. Prevádzkovateľ PS nezodpovedá za škodu, alebo výdavky, ktoré vzniknú v súvislosti 
s prenosom dát elektronickou cestou medzi Prevádzkovateľom PS a Poskytovateľom vo 
vzťahu k požiadavke na aktiváciu/deak:tiváciu PpS v reálnom čase. 

Článok VII 
Vyhodnotenie a ocenenie regulačnej elektriny 

7.1. Vyhodnotenie objemu obstaranej RE je vykonávaný Prevádzkovateľom PS v súlade 
s dokumentom Technické podmienky. 

7.2. Výsledná hodnota ocenenia RE je Prevádzkovateľom PS vyhodnocovaná v každej 
obchodnej hodine (v štvrťhodjnovom rozlíšení) ako súčin množstva vyhodnoteného objemu 
RE v MWh, určeného podľa čl. VII tej to Zmluvy a ceny určenej podľa čl. IX tejto Zmluvy. 

7.3 . Prevádzkovateľ PS uskutočňuje priebež.né denné vyhodnocovanie objemu a ocenenia RE a 
spristupní bo Dodávateľovi v IS Prevádzkovateľa PS. Vyhodnotenie objemu obstaranej RE 
sa uskutočňuje v dvoch etapách: 
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7 .3.1. Predbežné vyhodnotenie objemu a ocenenia RE sprístupní Prevádzkovateľ PS v IS 
Prevádzkovateľa PS a zasiela ich do informačného systému zúčtovateľa odchýlok 
(ďalej len „ISZO") denne do 09:00 za predchádzajúci deň. 

7.3.2. V druhej etape denného vyhodnotenia Prevádzkovateľ PS sprístupní v lS 
Prevádzkovateľa PS a zašle do lSZO finálne vyhodnotenie objemu a ocenenia RE 
do 13:00 nasledujúceho pracovného dňa. V pondelok a v pracovných dňoch, 
ktorým predchádza minimálne jeden nepracovný deň sa vyhodnotenie sprístupní 
v IS Prevádzkovateľa PS a zašle do ISZO do 16:00. 

7.4. RE dodávanú z VB vyhodnocuje Prevádzkovateľ PS sumárne za celý VB. V prípade ak 
Poskytovateľ využíva pre dodávku RE zariadenia, ktoré sú pripojené do zabraničnej PS, 
bude Prevádzkovateľ PS samostatne vyhodnocovať veľkosť RE dodanej zo zariadení VB v 
zahraničnej PS. Prevádzkovateľ PS sprístupní predbežné vyhodnotenie RE sumárne za celý 
VB Dodávateľovi RE z VB (ďalej len „Prevádzkovateľ VB") denne do 7:00 v IS 
Prevádzkovateľa PS. Finálne vyhodnotenie RE dodanej z VB sprístupní Prevádzkovateľ PS 
Prevádzkovateľovi VB do I l :30 nasledujúceho pracovného dňa v IS Prevádzkovateľa PS. 

7.5. Prevádzkovateľ VB vykoná rozdelenie dodanej RE medzi jednotlivých Poskytovateľov, 

ktorých zariadenia sú umiestnené v regulačnej oblasti Prevádzkovateľa PS spo lupracujúcich 
vo VB, a sprístupní ho v IS Prevádzkovateľa PS. V prípade predbežného rozdelenia dodanej 
RE do 7:45 nasledujúceho dňa a v prípade finálneho rozdelenia dodanej RE do 12:30 
nasledujúceho pracovného dňa. 

7.6. Veľkost' vyhodnotenej RE dodanej zo zariadení VB zo zahraničnej PS nemôže 
Prevádzkovateľ VB pri delení RE pre jednotlivých poskytovateľov VB meniť. Rozdelenie 
vyhodnotenej RE vykoná Prevádzkovateľ VB na základe sprístupneného vyhodnotenia 
v bode 7.7. tejto Zmluvy, takým spôsobom, aby sa suma RE jednotlivých poskytovateľov 
VB zhodovala s veľkosťou vyhodnotenej RE, ktoré uskutočnil Prevádzkovateľ PS za celý 
VB. V prípade ak to tak nie je, Prevádzkovateľ PS zamietne rozdelenie RE uskutočnené 
Prevádzkovateľom VB a jednotlivým poskytovateľom spolupracujúcim vo VB vyhodnotí 
nulový objem RE, ktorý zašle do ISZO. Toto sa vzťahuje na predbežné a aj finálne 
rozdelenie RE zo strany Prevádzkovateľa VB podľa bodu 7.5. tej to Zmluvy. 

7.7. Vyhodnotenie objemu RE sa vykonáva s presnosťou na tri desatinné miesta za každú 
obchodnú hodinu v štvrťhodinovom roz.líšení. Ocenenie RE sa vykonáva s presnosťou na 
štyri desatinné miesta. V prípade nedostupnosti IS Prevádzkovateľa PS na strane 
Prevádzkovateľa PS zašle Prevádzkovateľ PS denné vyhodnotenie e-mailom na adresu 
Osobám povereným pre Hodnotenie a kontrolu. 

7.8. V prípade nesúhlasu Dodávateľa s denným vyhodnotením, môže Dodávateľ reklamovať 
tieto údaje v súlade s platným Prevádzkovým poriadkom v IS Prevádzkovateľa PS. 

7.9. Dodávateľ môže uplatniť reklamáciu denného vyhodnotenia najneskôr do 5 pracovnýeh dní 
od sprístupnenia finálneho vyhodnotenia v IS Prevádzkovatel'a PS prostTedníctvom IS 
Prevádzkovateľa PS. 

7 .1 O. Prevádzkovateľ PS preverí reklamované údaje a do 6 pracovných dní od podania reklamácie 
infonnuje Dodávateľa o výs ledku preverenia prostredníctvom IS Prevádzkovateľa PS. 
Pokiaľ Prevádzkovateľ PS reklamáciu uzná úplne alebo čiastočne, sprístupní opravené 
vyhodnotenie v IS Prevádzkovateľa PS a zašle do ISZO. 

7.11. V častiach vyhodnotenia dodanej RE, ktoré sú predmetom riešenia sporov, sa následne 
postupuje podľa čl. XV tejto Zmluvy. 

7 .1 2. Prevádzkovateľ PS pre účely zverejnenia vyhodnotenia nezodpovedá za prenos dát 
elektronickou cestou medzi Prevádzkovateľom PS a Dodávateľom. Zmluvné strany sú však 
povinné navz.ájorn sa bezodkladne informovať v prípade, ak dôjde k poruche prenosu dát, 
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o ktorej majú vedomosť, a ktorá by mohla mať za následok nedodržanie záväzkov 
Prevádzkovateľa PS súvisiacich so sprístupnením vyhodnotenia RE v JS Prevádzkovateľa 
PS. 

7. 13. Zúčtovanie a vysporiadanie RE, na základe údajov poskytnutých Prevádzkovateľom PS, 
zabezpečí llllllllllllll 

Článok VIII 
Cena za podporné služby 

8.1. Cena za poskytované PpS sa riadi dohodou Zmluvných strán podľa bodu 3.3. a 3.4. tej to 
Zmluvy a platnými rozhodnutiami ÚRSO. V prípade poskytovania PpS, ktorých maximálna 
cena je regulovaná, Poskytovateľovi nemôže byť uhradená cena vyššia ako je regulovaná 
cena pre príslušnú PpS. 

8.2. Platba za disponibilitu PpS bude uhrádzaná Prevádzkovateľom PS Poskytovateľovi 

mesačne, v súlade s čl. X tejto Zmluvy. Po skončení bežného mesiaca je platba vypočítaná 
ako súčet súčinov jednotkových zmluvných cien príslušnej PpS a vyhodnotenej disponibility 
príslušnej PpS v jednotlivých obchodných hodinách daného mes iaca, maximálne do výšky 
zmluvných Kontraktov. Podrobnosti výpočtu platby pre jednotlivé PpS sú uvedené v čl. X 
tejto Zmluvy. 

8.3. V prípade, ak. Poskytovateľ uspel pre konkrétny druh PpS vo viacerých výberových 
konaniach, prípadne má uzatvorenú priamu zmluvu pre tento druh PpS a túto PpS 
nezabezpečil pre Prevádzkovateľa PS v potrebnej kvalite a rozsahu, tak sa platba za 
disponibilitu kráti od najvyššej jednotkovej ceny zo všetkých Kontraktov na danú PpS 
v príslušnej obchodnej hodine. 

8.4. Zmluvné strany sa dohodli, že ak v priebehu trvania Zmluvy a Kontraktu dôjde na základe 
rozhodnutia ÚRSO k zmene regulovanej ceny pre príslušný typ PpS jej znížením, ceny 
dohodnuté medzi Zmluvnými stranami na základe Zmluvy budú odo dňa účinnosti takéhoto 
rozhodnutia znížené takým spôsobom, aby ich výška zodpovedala maximálnej cene 
stanovenej v predmetnom rozhodnutí a budú prepočítané podľa maximálnej ceny stanovenej 
v predmetnom rozhodnutí. 

Článok IX 
Cena regulačnej elektriny 

9. 1. Cenu RE Dodávateľ zadá podľa bodu 4.3. tejto Zmluvy v súlade s aktuá lne platným 
rozhodnutím ÚRSO. 

9.2. Platba za dodanú RE bude uhrádzaná Dodávateľovi spoločnosťou- a informácie 
o cene aktivovanej RE zasiela Prevádzkovateľ PS zúčtovateľovi odchýlok. 
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Článok X 
Platobné a fakturačné podmienky za disponibilitu 

poskytnutých podporných služieb 

l 0.1. Za poskytovanie PR V sa pre každý obchodný prípad dohodne cena uvedená pre všetky 
hodiny daného obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v 
EUR je hradená za každý MW a hodinu skutočne poskytnutej disponi bi lity regulačného 
výkonu PRV, pre využitie v oboch smeroch od bázového bodu, na základe odsúhlaseného 
vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu podľa všetkých 
Kontraktov v sú lade s bodom 4.3. resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza sa len skutočne 
poskytnutá rezerva regulačného výkonu PRV v každej obchodnej hodine, až do celkovej 
výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových cien Poskytovateľa 
v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS v jednotlivých 
výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba za disponibilitu, v prípade 
jej neplnenia, znížená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa v danej obchodnej 
hodine. 

10.2. Za poskytovanie SRV sa pre každý obchodný prípad dohodne cena uvedená pre všetky 
hodiny daného obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá c.ena v 
EUR je hradená za každý MW a hodinu skutočne poskytnutej rezervy regulačného výkonu 
SR V na základe odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú 
hodinu podľa všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3 . resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza 
sa len skutočne poskytnutá rezerva regulačného výkonu SRV v každej obchodnej hodine, 
až do celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba za 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia znížená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodnej hodine. 

10.3. Za poskytovanie TRV3MIN+ sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného 
obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v EUR je hradená 
za každý MW a hodinu skutočne poskytnutého rezervovaného výkonu v TRV3MJN+ na 
základe odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu 
podľa všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3. resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza sa len 
skutočne poskytnutý rezervovaný výkon v TR Y3MfN+ v každej obchodnej hodine, až do 
celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba za 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia znížená od najvyššej jednotkovej ceny Posky1ovateľa 
v danej obchodnej hodine. 

10.4. Za poskytovanie TRV3MIN- sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného 
obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v EUR je hradená 
za každý MW a hodinu skutočne poskytnutého rezervovaného výkonu v T RV3MIN- na 
základe odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu 
podľa všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3. resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza sa len 
skutočne poskytnutý rezervovaný výkon v TRV3 MIN- v každej obchodnej hodine, až do 
celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba za 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia znížená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodnej hodine. 
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J O.S. Za poskytovanie TR.Vl OMIN+ sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného 
obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v EUR j e hradená 
za každý MW a hodinu skutočne poskytnutého rezervovaného výkonu v TR Vl OMIN+ na 
základe odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu 
podľa všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3 . resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza sa len 
skutočne poskytnutý rezervovaný výkon v TRVl OMIN+ v každej obchodnej hodine, až do 
celkovej výšky zmluvných Kontnk.tov. V prípade viacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba z.a 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia znížená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodnej hod ine. 

10.6. Za poskytovanie TRVJOMIN- sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného 
obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v EUR je hradená 
za každý MW a hodinu skutočne poskytnutého rezervovaného výkonu v TRVlOMIN- na 
základe odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu 
podľa všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3. resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza sa len 
skutočne poskytnutý rezervovaný výkon v TRVJ OM IN- v každej obchodnej hodine, až do 
celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou z mluvou, bude platba za 
di sponibilitu, v prípade jej neplnenia znížená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodn~j hodine. 

1O.7. Za poskytovanie TR V 15 MIN+ sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného 
obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v EUR je hradená 
za každý MW a hodinu skutočne poskytnutej rezervy regulačného výkonu TRVISMIN+ 
na základe odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú 
hodinu podľa všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3. resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza 
sa len skutočne poskytnutá rezerva regulačného pásma TRVJ SMIN+ v každej obchodnej 
hod ine, až do celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových 
cien Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba za 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia zn(žená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodnej hodine. 

10.8. Za poskytovanie T R Vl 5MlN- sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného 
obchodného intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v EUR je hradená 
za každý MW a hodinu skutočne poskytnutého regulačného výkonu TRVI SMIN- na 
základe odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu 
podľa všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3. resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza sa len 
skutočne poskytnutá rezerva regulačného pásma TRVI SMlN-v každej obchodnej hodine, 
až do celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, pripadne priamou zmluvou, bude platba za 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia znížená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodnej hodine. 

10.9. Za poskytovanie ZNO sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného obchodného 
intervalu v potvrdení o akceptácii ponuky. Dohodnutá cena v EUR je hradená za každý 
MW a hodinu skutočne poskytnutej rezervy regulačného výkonu ZNO na základe 
odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu podľa 
všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3. resp. 4.4. tej to Zmluvy. Uhrádza sa len 
skutočne poskytnutá rezerva regulačného pásma ZNO v každej obchodnej hodine, až do 
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celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade v iacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba za 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia znížená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodnej hodine. 

10.1 O. Za poskytovanie ZVO sa dohodne cena uvedená pre všetky hodiny daného obchodného 
intervalu v potvrdení o akceptácií ponuky. Dohodnutá cena v EUR je hradená za každý 
MW a hodinu skutočne poskytnutej rezervy regulačného výkonu ZVO na základe 
odsúhlaseného vyhodnotenia až do výšky dohodnutej pre danú obchodnú hodinu podľa 
všetkých Kontraktov v súlade s bodom 4.3. resp. 4.4. tejto Zmluvy. Uhrádza sa len 
skutočne poskytnutá rezerva regulačného pásma ZVO v každej obchodnej hodine, až do 
celkovej výšky zmluvných Kontraktov. V prípade viacerých ponukových cien 
Poskytovateľa v danej obchodnej hodine akceptovaných Prevádzkovateľom PS 
v jednotlivých výberových konaniach, prípadne priamou zmluvou, bude platba za 
disponibilitu, v prípade jej neplnenia zníž.ená od najvyššej jednotkovej ceny Poskytovateľa 
v danej obchodnej hodine. 

10.1 1. Platby za poskytovanie PpS sú stanovené na základe vyhodnotenia v lS Prevádzkovateľa 
PS. Prevádzkovateľ PS uhradí na účet Poskytovateľa v priebehu jednotl ivých kalendárnych 
mesiacov jednu platbu zálohovej faktóry podľa bodu 10.12. tejto Zmluvy za poskytované 
PpS, ktoré sú predmetom Kontraktov uza,tvorených podľa Zmluvy. Výška zálohovej platby 
na nasledujúci mesiac sa vypočíta v posledný kalendárny deň predchádzajúceho mesiaca, 
zo všetkých platných Kontraktov Poskytovateľa k tomuto dňu. 

1O.J2. V priebehu každého kalendárneho mesiaca Prevádzkovateľ PS vystaví do 14. dňa mesiaca 
zálohovú faktúru v mene a na účet Poskytovateľa, na všetky poskytované PpS vo výške 
60 % z celkových predpokladaných mesačných platieb podľa bodu l 0.11. tejto Zmluvy v 
jednej splátke, pričom v platbe bude už zakalkulovaná DPH, okrem prípadu, že sa jedná 
o zahraničného poskytovateľa. 

Prevádzkovatel' PS uhradí na účet Poskytovateľa platbu v takomto rozsahu: 

l 0.12.1. j edna splátka 18. deň príslušného kalendárneho mesiaca 60 % 
z predpokladaných mesačných platieb. 

Prevádzkovateľ PS vystaví a doručí scan zálohovej faktúry Poskytovateľovi na e-mailovú 
adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Faktúra musí mať náležitosti podľa platných 
právnych predpisov. 

I0.13. Poskytovanie j ednotlivých druhov PpS, ktoré je predmetom jednotlivých Kontraktov, sa 
bude fakturovať mesačne, a to na základe a v rozsahu odsúhlaseného mesačného 

vyhodnotenia poskytovania PpS. Vyúčtovanie bude realizované jednou faktúrou za všetky 
plnenia poskytnuté v danom mesiaci podľa Zmluvy fom1ou selfbillingu. Prevádzkovateľ 
PS vystaví vyúčtovaciu faktúru v mene a na (Jčet Poskytovateľa najneskôr do 15. dňa 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci , ktorého sa vyúčtovanie týka. Zároveň do 4 pracovných 
dní odo dňa vystavenia faktúry Prevádzkovateľ PS doručí scan faktúry Poskytovateľovi na 
e-mailovú adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a pošle Poskytovateľovi originál 
vyúčtovacej faktúry poštou. 

l 0.14. Ak vyhodnotený objem disponibility PpS prekračuje zmluvne dohodnutý objem 
disponibility PpS, potom platba za disponibilitu PpS bude maximálne do výšky tohto 
zmluvne dohodnutého výkonu. 

10.15. Vo vyúčtovacej faktúre bude uvedená mesačná fakturovaná čiastka za vyhodnotený objem 
poskytovaných PpS za všetky druhy poskytnutých PpS v danom mesiaci. Mesačné platby 
pre jednotlivé druhy PpS budú zaokrúhlené na dve desatinné miesta. 
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10.16. Vo vyúčtovacej faktúre bude odpočítaná zálohová platba, ktorá bola uhradená vo výške a 
v tenníne splatnosti podľa zálohovej faktúry pre daný mesiac. 

l 0.17. Splatnosť vyúčtovacej faktúry je 21 dní odo dňa jej vystavenia. 

l 0.18. PrevádzkovateJ' PS nie je v omeškaní so zaplatením faktúry, pokial' je celá fakturovaná 
čiastka pripísaná na účet Poskytovateľa najneskôr posledný deň splatnosti. 

L 0.19. Ak pripadne splatnosť vyúčtovacej alebo zálohovej faktúry na sobotu, nedeľu alebo deň 
pracovného pokoja, za deň splatnosti sa považuje najbližší nasledujúci pracovný deň. 

10.20. K cene za Kontrakty, uzatvorené podľa tejto Zmluvy, bude fakturovaná DPH platná v deň 
vzniku daňovej povinností v súlade so Zákonom č . 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty. V prípade, že Posk)1ovateľ nie je zdaniteľnou osobou registrovanou pre DPH 
v tuzemsku, vysporiadanie DPH bude riešené v súlade s legislatívou platnou v EÚ, resp. 
prenosom daňovej povinnosti (mechanizmus reverse charge). 

10.21. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy si nie je vedomý dôvodov, na 
základe ktorých by Prevádzkovateľ PS mal, č i mohol byť ručiteľom v zmysle ust. § 69 ods. 
14 v nadväzností na ust. § 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej Jen ,,zákon o DPH") za daňovú povinnosť Posk)1ovateľa 
vzniknutú z DPH, ktorú Poskytovateľ Prevádzkovateľovi PS fakturoval k cene podľa tejto 
zmluvy. Poskytovateľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že k DPH podá riadne daňové priznanie a v 
prípade vzniku povinnosti zaplatiť DPH túto daň odvedie miestne príslušnému daňovému 
úradu do určenej lehoty splatnosti podľa platného zákona o DPH. Poskytovateľ vyhlasuje, 
že nemá úmysel neplatiť DPH vzťahujúcu sa k predmetu plnenia tejto Zmluvy, alebo 
úmysel skrátiť daň, či prípadne vylákať daňovú výhodu a nemá. úmysel dostať sa do 
postavenia, kedy túto daň nebude môcť zaplatiť. 

10.22. Za nesplnenie zmluvne dohodnutých podmienok zo strany Poskytovateľa, je 
Prevádzkovateľ PS oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu voč i Poskytovateľovi podľa čl. 
XIII tejto Zmluvy. 

10.23. Fak'túryza zm luvné pokuty sú splatné do 14 dní odo dňa doručenia faktúry. Zmluvná strana 
má právo započítať z mluvné pokuty stanovené touto Zmluvou proti iným finančným 
plneniam voči povinnej strane. 

Článok XI 
Finančné zabezpečenie podporných služieb 

11.1. Posk)1ovateľ je v prípade Kontraktov, ktoré sú výsledkom výberových konaní podľa 
bodov 3.3.1. a 3.3.2., povinný poskytnúť finančné zabezpečenie Kontraktu podľa tejto 
Zmluvy, a to jednou z nasledujúcich možností alebo ich kombináciou: 

L 1.1.1. zložením peňažných prostriedkov (finančná zábezpeka) 
Prevádzkovateľa PS, ktorý je vedený v 

s variabilným symbolom definovaným v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy; 

11. 1.2. doručením bankovej záruky vo fonne a obsahu uveden om vo vzore 
v Prílohe č. 18 tejto Zmluvy. Poskytovateľ spolu s bankovou zárukou predloží 
Prevádzkovateľovi PS potvrdenie banky/pobočky zahrani čnej banky, ktorá 
vystavila bankovú záruku o jej credit ratingu. Banková záruka musí byt' 
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vystavená od banky alebo pobočky z.ahraničnej banky oprávnenej pôsobiť na 
území SR s priznaným dlhodobým credit ratingom minimálne na úrovni BBB 
(S&P), resp. Baa2 (Moody' s). Banková záruka musí byť platná minimálne po 
dobu 30 dní po ukončení doby trvan ia príslušného Kontraktu. V prípade 
bankovej záruky vystavenej v cudzom jazyku Poskytovateľ predloží s 
originálom bankovej záruky aj jej úradný preklad do slovenského jazyka. 

11 .2. V prípade Kontraktu uzatvoreného podľa bodu 3 .3 .1. je Poskytovateľ povinný poskytnúť 
finančné zabezpečenie Kontraktu každoročne za obdobie v trvaní od O 1.0 1. do 3 1 .12. 
kalendárneho roka, pre ktorý sa finančné zabezpečenie poskytuje (ďalej len „Termín 
viazanosti finančného zabezpečenia") v rozsahu stanovenom pre jednotlivé roky trvania 
Kontraktu v zmysle Príl ohy č. 22 tak, že finančné zabezpečenie vo výške stanovenej pre 
príslušný kalendárny rok v zmysle Prílohy č. 22 musí byť zo strany Poskytovateľa 
poskytnuté vždy najneskôr do 30.09. kalendárneho roka bezprostredne predchádzajúceho 
kalendárnemu roku, za ktorý sa finančné zabezpečenie poskytuje. Finančné zabezpečenie 
pre jednotlivé kalendárne roky trvania Kontraktu sa poskytuje tým spôsobom, že ak je 
hodnota finančného zabezpečenia stanoveného v zmysle Prílohy č. 22 pre nasledujúci 
kalendárny rok trvania Kontraktu vyššia ako je výška zloženého finančného zabezpečenia 
v kalendárnom roku, v ktorom sa finančné zabezpečenie na nasledujúci kalendárny rok 
poskytuje, je Poskytovateľ povinný v termíne podľa predchádzajúcej vety finančné 

zabezpečenie na nasledujúci kalendárny rok v potrebnom rozsahu navýšiť tak, aby jeho 
výška zodpovedala hodnote stanovenej v zm ysle Prílohy č. 22. V prípade, ak je výška 
finančného zabezpečenia pre nasledujúci kalendárny rok trvania Kontraktu stanoveného 
v zmysle Prílohy č. 22 nižšia, ako je výška zloženého finančného zabezpečenia v 
kalendárnom roku, v ktorom sa finančné zabezpečenie na nasledttjúci kalendárny rok 
poskytuje, j e Poskytovateľ oprávnený výšku finančného zabezpečenia pre nasledujúci 
kalendárny rok znížiť alebo požiadať o jej zníženie v zmysle bodu 11 .6., avšak až 
uplynutím Termínu viazanosti už zloženého finančného zabezpečenia v zmysle tohto bodu. 
Pri výpočte finančného zabezpečenia je Poskytovateľ povinný zohľadniť aj prevod práv 
a povinností z Kontraktu v zmysle bodu 4.20. 

11.3. V prípade Kontraktu uzatvoreného podľa bodu 3.3.2. je Poskytovateľ povinný poskytnúť 
finančné .zabezpečenie do výšky 5 % finančného objemu daného Kontraktu . Finančné 
zabezpečen.ie je Poskytovateľ povinný poskytnúť najneskôr 20 kalendárnych dní pred 
prvým dňom obdobia na ktoré bolo vyhlásené príslušné výberové konani e pre uzatvorenie 
Kontraktu. Výšku finančného zabezpečenia oznámi Prevádzkovateľ PS Poskytovateľovi 
spolu s výsledkami výberového konania. 

l l .4. V prípade neuhradenia záväzkov Poskytovateľa Prevádzkovateľovi PS vzniknutých na 
základe čl. XII[ tejto Zmluvy, je Prevádzkovateľ PS oprávnený použiť finančné 
zabezpečenie Poskytovateľa na uhradenie vzniknutého záväzku. O použití finančného 
zabezpečenia Prevádzkovateľ PS informuje Poskytovateľa v deň, v ktorom ho použil, e­
mailom alebo faxom na adresu Poskytovateľa. 

11.5. Ak v dôsledku použitia finančného zabezpečenia poklesne jeho výška pod stanovenú 
hodnotu podľa bodu 11 .2. a 11.3. tej to Zmluvy, je Poskytovateľ povinný doplniť finančné 
zabezpečenie na stanovenú hodnotu najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa oznámenia 
použitia finančného zabezpečenia. 

11.6. Poskytovateľ j e oprávnený v súlade s bodom 11.2. požiadať Prevádzkovateľa PS o vrátenie 
časti zloženej finančnej zábezpeky poskytnutej vo forme podľa bodu 11.1.1. v rozsahu, v 
akom výška poskytnutého finančného zabezpečenia Poskytovateľa v danom kalendárnom 
ro]cu prevyšuje výšku stanovenú pre tento kalendárny rok v zmysle Prílohy č . 22 (ďalej len 
„Casť finan čnej zábezpeky") pod podmienkou, že všetky finančné záväzky 
Poskytovateľa voči Prevádzkovate ľovi PS vyplývajúce z tejto Zmluvy a Kontraktu. na 
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ktorý sa finančné zabezpečeníe poskytuje, ktoré vznikli v čase pred doručením žiadosti 
Poskytovateľa o vrátenie Časti finančnej zábezpeky, bolí medzi Zmluvnými stranami 
riadne vysporiadané. Po splnení podmienok podľa predchádzajúcej vety bude Časť 
finančnej zábezpeky Poskytovateľovi vrátená do 31.01. kalendárneho roka, v ktorom sa 
výška finančného zabezpečenia v zmysle Prílohy č. 22 oproti predchádzajúcemu 
kalendárnemu roku znížila. 

11.7. Finančná zábezpeka zložená na účte Prevádzkovateľa PS ku Kontraktu podľa bodu 3.3.2. 
tejto Zmluvy bude vrátená na účet Poskytovateľa do 31 dní od ukončenia platnosti 
Kontraktu, za predpokladu, že záväzky Poskytovateľa vyplývajúce z tejto Zmluvy voči 
Prevádzkovateľovi PS budú riadne vysporiadané. 

11.8. Banková záruka zaniká: 

11.8. J. uplynutím posledného dňa platnosti bankovej záruky alebo, 

11.8.2. vrátením originálu bankovej záruky pred dátumom skončenia platnosti bankovej 
záruky alebo, 

11.8.3. vyplatením celej peňažnej sumy podľa obsahu bankovej záruky. 

11.9. Nesplnenie podmienok podľa bodov 11.1„ 11.2, 1 t .3. a 11.5. tejto Zmluvy sa považuje za 
podstatné porušenie Zmluvy a oprávňuje Prevádzkovateľa PS na okamžité odstúpenie od 
tejto Zmluvy. 

Článok XII 
Zmluvný úrok z omeškania 

12.1. Prevádzkovateľ PS, resp. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať úrok z omeškania z dlžnej 
sumy vo výške l M EUR1BOR + 2% p.a. (pri 360-dflovom účtovnom roku). Pre výpočet 
úroku sa použije hodnota IM EURIBOR. ktorá je platná k prvému dňu omeškania 
s platbou, a to pre celé obdobie omeškania s plnením peňažného záväzku. Úrok 
z omeškania je splatný do 14 kalendárnych dní od doručenia jeho vyúčtovania faxom a na 
e-mailovú adresu uvedenú v Prílohe č. l tejto Zmluvy. Faktúra bude súčasne 
Poskytovateľovi , resp. Prevádzkovateľovi PS zaslaná doporučenou p-0štou na adresu jeho 
sídla. 

12.2. Ak jedna zo Zmluvných strán uhradí druhej Zmluvnej strane úroky z omeškania z dlžnej 
čiastky, ktorá bola neoprávnene fakturovaná, je Zmluvná strana, v prospech ktorej takéto 
úroky boli uhradené, povinná ich bezodkladne vrátiť. 

Článok XIII 
Zmluvné pokuty za neplnenie dohodnutej dodávky 

podporných služieb 

13.1. Za dlhodobé neplnenie kvality poskytovaných PpS sa považuje, ak za predchádzajúcich l O 
dní na danom zariadení poskytovaná PpS nesplnila kritériá kvality 20 % z hodinového 
časového fondu, t. j. v minimálne 48 hodinách nebolo poskytovanie PpS priznané v plnom 
rozsahu oproti zadanej PP. V prípadoch dlhodobého neplnenia kvality poskytovaných PpS, 
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Prevádzkovateľ PS o tejto skutočnosti informuje Poskytovateľa e-mailom a telefonicky. 
Následne Prevádzkovateľ PS a Poskytovateľ uskutočnia do troch pracovných dní spoločné 
rokovanie. Poskytovateľ na rokovaní infonnuje Prevádzkovateľa PS o príčinách poruchy a 
predbežnom tenníne jej odstránenia a z rokovania sa vyhotoví písomný z.ápis. 
Prevádzkovateľ PS má právo od nasledujúceho dňa po rokovaní až do doby zabezpečenia 
nápravy Poskytovateľovi neumožniť podávanie PP a poskytovanie PpS na danom 
zariadení. Neumožnenie poskytovania PpS a podávania PP sa netýka ďalších zariadení 
Poskytovateľa na ktorých Poskytovateľ poskytuje PpS, ktoré neboli predmetom rokovania 
a ktoré spÍňajú dlhodobé plnenie kvality. O odstránení poruchy spôsobujúcej neplnenie 
kvality danej PpS a preukázaní možnosti jej bezproblémového poskytovania informuje 
Poskytovateľ e-mailom a telefonicky Prevádzkovateľa PS a potvrdí schopnosť začatia 
poskytovania PpS. Na základe tejto informácie umožní Prevádzkovateľ PS 
Poskytovateľovi podávanie PP a poskytovanie PpS na danom zariadení. V prípade ak 
Poskytovateľ informuje Prevádzkovateľa PS o odstránení poruchy do 13:00, 
Prevádzkovateľ PS umožní Poskytovateľovi podávanie PpS v PP najbližší deň, alebo 
v najbližší možný deň. Ak odstraňovanie príčiny dlhodobého neplnenia kvality trvá dlhšie 
ako 60 pracovných dní odo dňa oznámenia Prevádzkovateľom PS, je Poskytovateľ povinný 
po opätovnom preukázaní bezproblémového poskytovania PpS vykonať recertifikácíu 
predmetnej PpS. Postupuje sa pritom podľa postupov uvedených pri zabezpečení 
certifikácie v Technických podmienkach Prevádzkovateľa. 

13 .2. Poskytovateľ sa dopustí porušenia Zmluvy, pokiaľ: 

J 3.2. l . Poskytovateľ uvádza Prevádzkovateľa PS do omylu tým, že v poslednej prijatej 
PP rozpíše výkon na zariadeniach poskytujúcich PpS, o ktorých v dobe 
odovzdania príslušnej PP vie alebo mal vedieť, že budú mimo prevádzku, alebo 
o ktorých preukázateľne podľa všetkých okolností vedel, že s ohľadom na 
technický stav nebudú schopné PpS dodať. Disponibilný výkon PpS na takýchto 
zariadeniach poskytujúcich PpS je pre účely vyhodnotenia a fakturácie 
v príslušnej hodine nulový. 

13.2.2. Poskytovateľ v poslednej prijatej PP rozpíše výkon na zariadeniach 
poskytujúcich PpS, na ktorých v čase odovzdania príslušnej PP nie je na základe 
písomného upovedomenia od Prevádzkovateľa PS podľa bodu 13. l. tejto 
Zmluvy dočasne oprávnený poskytovať PpS z dôvodov neplnenia kvalitatívnych 
podmienok poskytovania PpS. Disponibilný výkon PpS na takýchto 
zariadeniach poskytujúcich PpS je pre účely vyhodnotenia a fakturácie 
v príslušných hod inách nulový. 

13.2.3. Poskytovateľ v priebehu dňa v rozpore so schválenou dennou PP obmedzí 
poskytovanie PpS bez toho, aby dôvodom bola porucha zariadenia prenosovej 
sústavy, ktorá znemožňuje pokračovať v poskytovaní príslušnej PpS na danom 
zariadení poskytujúcom PpS. 

13.2.4. Akje vyhodnotený disponibilný výkon PpS nižší ako zmluvný objem. 

13.3. V prípade porušenia zmluvných povinnosti uvedených v bode 13.2. tejto Zmluvy má 
Prevádzkovateľ PS právo účtovať Poskytovateľovi zmluvnú pokutu, a to nasledovne: 

J 3.3.1. Ak Poskytovateľ oznámi Prevádzkovateľovi PS najneskôr do dňa D-7 vrátane, 
zníženie zmluvnej hodnoty disponibilíty PpS podľa bodu 3.3. tejto Zmluvy, má 
Prevádzkovateľ PS právo účtovať zmluvnú pokutu vo výške 75 % za každý 
chýbajúci MW a hodinu rezervovaného výkonu PpS z najvyššej jednotkovej 
ponukovej ceny Poskytovatel'a zo všetkých výberových konaní, v ktorých 
Poskytovateľ uspel, prípadne z priamej zmluvy, v obchodnej hodine, na ktorú je 
zmluvná pokuta vypočítavaná. 
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13.3.2. Ak Poskytovateľ oznámi Prevádzkovateľovi PS najneskôr do D-1 do 10:00 
zníženie zmluvnej hodnoty disponibility PpS podľa bodu 3.3. tejto Zmluvy, má 
Prevádzkovateľ PS právo účtovať zmluvnú pokutu vo výške l 00% za každý 
chýbajúci MW a hodinu rezervovaného výkonu PpS z najvyššej jednotkovej 
ponukovej ceny Poskytovateľa zo všetkých výberových konaní, v ktorých 
Poskytovateľ uspel, prípadne z priamej zmluvy, v obchodnej hodine, na ktorú je 
zmluvná pokuta vypočítavaná. 

13.3.3. Ak Poskytovateľ oznámi Prevádzkovateľovi PS v D-1 po 10:00 zníženie 
zmluvnej hodnoty disponíbílíty PpS podľa bodu 3.3. tejto Zmluvy, prípadne 
v priebehu dňa D obmedzi poskytovanie PpS v rozpore so schválenou dennou 
PP, má Prevádzkovateľ PS právo účtovať m11uvnú pokutu vo výške 110% za 
každý chýbajúci MW a hodinu rezervovaného výkonu PpS z najvyššej 
jednotkovej ponukovej ceny Poskytovateľa zo všetkých výberových konaní, v 
ktorých Poskytovateľ uspel, prípadne z priamej zmluvy, v obchodnej hodine, na 
ktorú je zmluvná pokuta vypočítavaná. 

13.3.4. V prípade akje vyhodnotený disponibilný výkon PpS nižší ako zmluvný objem, 
má Prevádzkovateľ PS právo účtovať zmluvnú pokutu vo výške 125% za každý 
chýbajúci MW a hodinu rezervovaného výkonu PpS z najvyššej jednotkovej 
ponukovej ceny Poskytovateľa zo všetkých výberových konaní, v ktorých 
Poskytovateľ uspel, prípadne z priamej zmluvy, v obchodnej hodine, na ktorú je 
zmluvná pokuta vypočítavaná. 

13.3.5. V prípade, ak najvyššia jednotková ponuková cena Poskytovateľa zo všetkých 
výberových konaní, v ktorých Poskytovateľ uspel, prípadne z priamej zmluvy, 
v obchodnej hodine, na ktorú je zmluvná pokuta vypočítavan,á, je nižšia ako 25% 
maximálnej ceny danej PpS podľa platného Rozhodnutia URSO (zaokrúhlená 
na celé EUR smerom dole), v takom prípade má Prevádzkovateľ PS právo 
účtovať zmluvnú pokutu podľa bodov 13.3.1. až 13.3.4. tejto Zmluvy za každý 
chýbajúci MW a hodinu rezervovaného výkonu PpS z 25% maximálnej ceny 
danej PpS podľa platného Rozhodnutia ÚRSO (zaokrúhlená na celé EUR 
smerom dole). 

13.4. Pokiaľ došlo k výpadku poskytovania PpS na zariadení poskytujúceho PpS alebo k 
dlhodobému výpadku prenosu diaľkového merania na RIS SED Prevádzkovateľa PS na 
strane Poskytovateľa, a tento nezabezpečil náhradný výkon pre PpS, a ak Prevádzkovateľ 
PS zabezpečil v dobe trvania výpadku náhradný výkon pre PpS s nákladmi preukázateľne 
vyššími , ako boli náklady vyplývajúce z ceny a objemu neposkytnutej PpS dohodnuté s 
Poskytovateľom, Prevádzkovateľ PS má právo vyúčtovať Poskytovateľovi náhradu vo 
výške zodpovedajúcej rozdielu týchto nákladov za každý nedodaný MW rezervy výkonu 
PpS a hodinu výpadku, a Poskytovateľ je povinný takto vyúčtovaný rozdiel nákladov 
uhrad iť. 

13.5. Pokiaľ Poskytovateľ nezadá týždennú PP, budú mu do IS PPS pre jeho PP zapísané nulové 
hodnoty. Pokiaľ Poskytovateľ nezadá dennú PP, budú mu po uzávierke podania PP 
automaticky zapísané do dennej PP všetky hodnoty uvedené v jeho týždennej PP. 
V prípade, ak Poskytovateľ neodovzdá PP splňajúcu podmienky uvedené v tejto Zmluve, 
alebo ju odovzdá oproti stanoveným termínom s oneskorením o viac ako 24 hodín (v 
prípade týždennej PP), resp. 3 hodín (v prípade dennej PP), Prevádzkovateľ PS má právo 
účtovať zmluvnú pokutu vo výške 7 OOO EUR za každú neodovzdanú dennú PP a 2000 
EUR za každú neodovzdanú týždennú PP, s výnimkou, ak dôvodom neodovzdania PP je 
porucha prenosu dát medzi zariadením Poskytovateľa a serverom Prevádzkovateľa PS, 
ktorá znemožnila zapísať PP a s výnimkou zavinenia na strane Prevádzkovateľa PS alebo 
okolnosti vylučujúcej zodpovednosť. 
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13.6. Zaplatením zmluvnej pokuty alebo rozdielu nákladov uvedených v tomto článku nie je 
dotknuté právo Zmluvnej strany na náhradu škody presahujúcej zaplatenú zmluvnú pokutu. 

13.7. Pokiaľ dôjde k výpadku zariadenia poskytujúceho PpS Posk)'tovateľa alebo komunikácie 
medzi zariadením poskytujúcim PpS Poskytovateľa a RIS SED Prevádzkovateľa PS v 
dôsledku výpadku zariadenia Prevádzkovateľa PS a zariadenie poskytujúce PpS podľa 
poslednej platnej PP nemôže poskytovať PpS z dôvodov, ktoré s6 na strane 
Prevádzkovateľa PS, má sa pre účely platby a vyhodnotenia objemu poskytovanej PpS za 
to, že dohodnutá PpS bola po dobu výpadku Poskytovateľom poskytovaná. Táto 
skutočnosť sa vyhodnotí na základe záznamov dispečerských denníkov SED alebo ASDR, 
elektronických denníkov RIS SED a na základe záznamov telefonických hovorov dispečera 
SED alebo služby ASDR. 

13.8. Pokiaľ nebolo možné PpS poskytnúť z dôvodu plánovanej odstávky zariadenia 
Prevádzkovateľa PS, potom objem PpS podľa poslednej platnej PP nebude priznaný 
a zároveň sa zmluvná pokuta nebude uplatňovať. 

13.9. Zmluvn6 strany sa ďalej dohodli, že ustanovenia bodu 13.3. a bodu 13.4. tejto Zmluvy 
nebránia žiadnej zo Zmluvných strán uplatr''tovať si voči druhej Zmluvnej strane 
zodpovednosť za škodu a/alebo iné nábrady vyplývajúce zo zmlúv upravujúcich 
zodpovednosť jednotlivých Zmluvných strán za príslušnú časť telekomunikačných trás 
medzi Poskytovateľom a Prevádzkovateľom PS (vrátane RIS SED Prevádzkovateľa PS). 

13.IO. V prípade, že Poskytovateľ nie je schopný, z dôvodov výpadkov zariadenia poskytujúceho 
PpS, či čiastočných porúch, ktoré znemožňujú na jeho zariadeniach poskytujúcich PpS, 
tieto PpS v dohodnutom rozsahu poskytnúť, je povinný o tejto skutočnosti informovať 
Prevádzkovateľa PS prostredníctvom IS Prevádzkovateľa PS, v prípade nedostupnosti rs 
Prevádzkovateľa PS, informuje Poskytovateľ o tom telefonicky alebo e-mailom, a to 
bezodkladne potom, ako sa o týchto skutočnostiach dozvedel. 

13.ll. V prípade, že Poskytovateľ bude mať neúspešnú aktiváciu PpS TRV3MIN+/-, 
TRVIOMIN+/-, TRY15MIN+/-, ZNO a ZVO Prevádzkovateľ PS má právo udeliť 
Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 20% z maximálnej ceny určenej platným 
cenovým rozhodnutím ÚRSO pre daný druh PpS za všetky obchodné hodiny od poslednej 
úspešnej aktivácie, nie však viac ako za 168 hodín . 

Článok XIV 
Predchádzanie škodám, náhrada škody, 

okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

14. l. Predchádzanie škodám, náhrada škody a okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa budú riadiť 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení. 

Článok XV 
Riešenie sporov 

15.1. Riešenie sporov sa riadi podľa platných ustanovení Prevádz kového poriadku. 
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Článok XVI 
Komunikácia 

16.1 . O soby poverené p re komunikáciu oboch Zmluvných strán uvedené v Prílohe č. l tejto 
Zmluvy, sú oprávnené v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce sa 
predmetu, termínov, a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo 
záverov takýchto rokovaní vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, polom ide iba o návrh 
na zmenu tejto Zmluvy. Osoby poverené pre komunikáciu oboch Zmluvných strán rue sú 
oprávnené meniť ani rušiť túto Zmluvu. Osoby poverené jednotlivou Zmluvnou stranou 
pre Kontrakt a prevod práv a povinností z Kontraktu v zmysle Prílohy č. l sú oprávnené 
konať za príslušnú Zmluvnú stranu vo všetkých veciach, ktoré súvisia s predmetným 
Ko ntraktom, najmä pri jeho uzatváraní a pri prevode práv a povinností z tohto Kontraktu 
na Náhradného poskytovateľa. 

16.2. Písomnou fonnou odovzdania údajov a dokumentov podľa tejto Zmluvy sa rozumie 
doporučený list. Keď je správa vyžadujúca písomnú formu odovzdávaná elektronickou 
formou (e-mail, fax) , musí byť najneskôr nasledujúci pracovný deň po dni jej odovzdania 
potvrdená doporučeným listom. Termínom doručenia e-mailu alebo faxu sa rozumie deň 
prijatia e-mailu alebo faxu, v prípade keď bola splnená podmienka o ich následnom 
potvrdení doporučeným listom. Vo všetkých ostatných prípadoch sa termínom doručenia 
rozumie deň doručenia dokumentov doporučenou poštou, alebo deň osobného doručenia 
Osobám povereným pre komunikáciu druhej Zmluvnej s trane na adresu jej sidla. 

16.3. Osoba poverená Poskytovateľom má právo overiť správnosť informácie o aktivácii a 
zrušení dodávky RE spätným telefonátom pre Aktiváciu na strane Prevádzkovateľa PS. 
Osoba poverená Poskytovateľom má právo sa infonnovať na predpokladanú dÍžku 
aJ...'tivácie dodávky RE z dôvodu optimalizácie prevádzky zariadení využívaných na 
dodávku RE. 

16.4. Poskytovateľ je povinný do Prílohy č. l tejto Zmluvy Osoby poverené pre komunikáciu 
uviesť kontakty jednotlivých poverených osôb, ktoré Prevádzkovateľ PS zaregistruje v lS 
Prevádzkovateľa PS. Pri zmene údajov uvedených v Prílohe č. l tejto Zmluvy príslušná 
Zmluvná strana, u ktorej zmena nastala, bezodkladne túto zmenu oznámi druhej Zmluvnej 
strane doporučeným listom. V tomto prípade nie je nutný dodatok k tejto Zmluve. 

Článok.XVII 
Prílohy Zmluvy 

17.1. Nedeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce Prílohy (osvedčenia, povolenie na 
podnikanie v energetike, výpis obchodného registra a potvrdenia je potrebné predložiť - lx 
úradne osvedčené a 3x kópia): 

17.1.1. v prípade PpS poskytoYaných zo zariadení zapojených do ES SR: 

č. 1 Osoby poverené pre komunikáciu - vyžaduje sa vyplniť tabuľku 

č. 2 Symboly pre p latby - vyžadujú sa 

č. 3 Elektrická schéma zapojenia zariadení Poskytovateľa,- vyžaduje sa doložiť 

jednopólovú schému zapojenia (neprikladá sa v prípade zariadení pripojených 
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mimo ES SR), v prípade poskytovania PpS prostredníctvom VB vyžaduje sa doložiť 

blokovú schému riadiacich signálov VB 
č. 4 Zoznam Certifikátov Poskytovateľa uložených na dispečingu Prevádzkovateľa PS 

- vyžaduje sa doložiť zoznam 

č. 5 Zodpovednosť za odchýlku: 
a) v prípade vlastnej zodpovednosti za odchýlku čestné vyhlásenie o tom, že 

Poskytovateľ má uzavretú, alebo uzavrie do doby poskytovania PpS zmluvu o 
zúčtovaní odchýlok a splní všetky jej zmluvné podmienky - vyžaduje sa 

doložiť v uvedenom prípade 
b) v prípade, že za Poskytovateľa prevzal zodpovednosť za odchýlku íný subjekt, 

ktorý splní všetky zmluvné podmienky zmluvy o zúčtovaní odchýlky čestné 
vyhlásenia subjektu zúčtovania o prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

Poskytovateľa - vyžaduje sa doložiť v uvedenom prípade 

č. 6 Potvrdenie od Prevádzkovateľa distribučnej siete (len v prípade, ak Poskytovateľ 

nie je priamo pripojený do PS) - predloží Poskytovateľ - vyžaduje sa doložiť 

v uvedenom prípade 
č. 7 Vyhlásenie o tom, že Poskytovateľ je vlastníkom zariadení na ktorých budú 

poskytované PpS, alebo úradne osvedčený písomný súhlas vlastníka zariadenia 
udelený minimálne po dobu platnosti a účinnosti Zmluvy, poskytovať PpS 

Poskytovateľovi na jeho zariadení - vyžaduje sa doložiť 
č. 8 Vzor - Žiadosť o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z Kontraktu na 

Náhradného poskytovateľa a oznámenie o prevzatí záväzku poskytovania PpS 
z Kontraktu Náhradným poskytovateľom podľa bodu 4.19. t~jto Zmluvy - vyžaduje 

sa zaslať v súlade s bodom 4.19. tejto Zmluvy 

č. 9 Vzor - Žiadosť o pozastavenie povinnosti podávať týždennú a dennú prípravu 

prevádzky - vyžaduje sa zaslať v súlade s bodom 4.2. tejto Zmluvy 

č. 1 O Povolenie na podnikanie v energetike - predloží Poskytovateľ - vyžaduje sa 

doložiť 

č. J l Aktuálny (nie starJi ako 3 mesiace) výpis z obchodného registra - predloží 
Poskytovateľ - vyžaduje sa doložiť 

č. 12 Úradne osvedčené písomné splnomocnenie predstavenstva spoločnosti na 
podpisovanie za spoločnosť - vyžaduje sa doložiť v prípade, ak táto Zmluva nebude 

podpisovaná členmi predstavenstva, uvedenými v Obchodnom registri SR 

č. 17 Osvedčenie o registrácii na spotrebnú daň z elektriny (Registrovaný ako oprávnený 
spotrebiteľ elektriny, Registrovaný ako platiteľ dane z elektriny) - vyžaduje sa 
doložiť 

č. 18 Vzor - Banková záruka - vyžaduje sa doložiť originál bankovej záruky, ak 
Poskytovateľ poskytuje finančné zabezpečenie formou bankovej záruky 

č. 19 Hodnoty dovoleného trendu pre SRV - vyžaduje sa vyplniť tabuľku v prípade 

poskytovania služby SRV 
č. 20 Zoznam zariadení s identifikáciou subjektov tvoriacich VB, s uvedením platnosti 

Certifikátov uložených na dispečingu Prevádzkovateľa PS - vyžaduje sa doložiť 

zoznam. 
č. 21 V zor - Potvrdenie pripravenosti na telefonickú aktiváciu/deaktiváciu PpS 
č. 22 Spôsob výpočtu zábezpeky na Kontrakt pre viacročné výberové konanie 
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č. 23 Vzor - Žiadosť o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z Kontraktu na 
Náhradného poskytovateľa pre jednotlivé kalendárne mesiace a oznámenie o 

prevzatí záväzku poskytovania PpSz Kontraktu Náhradným poskytovateľom podľa 
bodu 4.20. tejto Zmluvy - vyžaduje sa zaslať v súlade s bodom 4.20. 

v prípade PpS poskytovaných zo zariadení pripojených mimo ES SR: 

č. t Osoby poverené pre komunikáciu - vyžaduje sa vyplniť tabuľku 

č. 2 Symboly pre platby - vyžadujú sa 

č. 13 Vzor - Mesačné potvrdenie o disponibilite poskytovateľa, potvrdzované 
zahraničným prevádzkovateľom PS, z ktorej boli PpS poskytované 

č. 14 Písomné potvrdenie zahraničného prevádzkovateľa PS o schopnosti zariadenia 

pripojeného do j eho PS poskytovať vybraný typ PpS, a jeho súhlas s poskytovaním 
PpS - vyžaduje sa doložiť 

č. 15 Postup pri rezervácii cezhraničnej prenosovej kapacity pre účely poskytovania PpS 

zo zahraničnej PS 
č . 16 Vyhlásenie k DPH - platí len pre zahraničného poskytovateľa - vyžaduje sa doložiť 

v prípade, ak poskytovateľ podniká prostredníctvom organizačnej zložky so sídlom 

v SR 

Článok XVIII 
Platnosť a ukončenie Zmluvy 

18. l. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu 
oboma Zmluvnými stranami. 

18.2. Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňa 01.01.2017. V prípade, akje Poskytovateľ povinnou 
osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom 
znení (ďalej Jen „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám"), Poskytovateľ je 
povinný zabezpečiť zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv najneskôr jeden deň 
pred dátumom uvedeným v predchádzajúcej vete. Bez ohľadu na znenie predchádzajúcich 
ustanovení tohto bodu sa Zmluvné strany dohodli, že body 4.19., 4.20., 4.21, 4.22. a čl. XI 
nadobúdajú účinnosť dňom podpisu tejto Zmluvy a v prípade Zmluvy, ktorej účinnosť 
podlieha jej predchádzajúcemu zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv, dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s ust. § 47 a 
ods. l Občianskeho zákonníka. 

18.3. Ak sa v dôsledku zmeny právnych predpisov (vrátane príslušných únijných predpisov) 
alebo zmeny ich interpretácie orgáruní dohľadu, po uzavretí tejto Zmluvy stane pre 
Prevádzkovateľa PS trvanie tohto záväzkového vzťahu protiprávnym, moze 
Prevádzkovateľ PS požadovať primeranú, pre Prevádzkovateľa PS uspokojivú zmenu tohto 
záväzkového vzťahu, a ak sa takáto zmena nedosiahne do 15 dní od písomnej výzvy 
Prevádzkovateľa PS, je Prevádzkovateľ PS oprávnený vypovedať túto Zmluvu. Výpoveď 
musí byť písomná. Výpovedná lehota je J mesiac a začína plynúť od prvého dňa 
kalendárneho mesiaca bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
druhej Zmluvnej strane doručená. Žiadna zo Zmluvných strán nemá voči druhej Zmluvnej 
strane nárok na náhradu škody, ktorá by v prípade takéhoto ukončenia Zmluvy mohla 
vzniknúť. 
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18.4. Zmluvné strany sa dohodli, že obdobne ako v bode 18. 3. budú postupovať aj v prípade, 
ak sa stane protiprávnym trvanie záväzkového vzťahu dojednaného na základe Kontraktu 
alebo Kontraktov uzatvorených podľa tejto Zmluvy na základe výberového konania podľa 
bodu 3.3.1. 

18.5. Táto Zmluva môže byť ukončená dohodou oboch Zmluvných strán, výpoveďou, alebo 
odstúpením od Zmluvy v zmysle platných právnych predpisov. 

18.6. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek Zmluvná strana, ak: 

18.6.1. povinná Zmluvná strana napriek opakovanému upozorneniu neplní svoje záväzky 
podľa tejto Zmluvy, 

l 8.6.2. došlo k podstatnému porušeniu tejto Zmluvy, 

18.6.3. povinná Zmluvná strana odmietne uzavrieť dodatok k tejto Zmluve, vyplývajúci 
z tejto Zmluvy. 

18.7. Prevádzkovateľ PS je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak Poskytovateľ po dobu 
dlhšiu ako 4 mesiace nemá platný Certifikát. 

18.8. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od 
Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Účinky odstúpenia však nenastanú skôr ako dôjde medzi 
Zmluvnými stranami k úplnému splneniu všetkých práv a povinností z Kontraktov 
uzatvorených na základe tejto Zmluvy pred tým, ako bolo odstúpenie doručené druhej 
Zmluvnej strane. 

18.9. Zmluva môže byt' ukončená výpoveďou bez udania dôvodu z obidvoch Zmluvných strán. 
Výpoveď musí byť písomná. Výpovedná lehota je 2 mesiace a začína plynúť od prvého 
dňa nasledujúceho mesiaca po mesiaci, v ktorom bola výpoveď druhej Zmluvnej strane 
doručená. Účinky výpovede však nenastanú skôr ako dôjde medzi Zmluvnými stranami 
k úplnému splneniu všetkých práv a povinností vyplývajúcich z Kontraktov uzatvorených 
na základe Zmluvy. Týmto nie je dotknuté právo Prevádzkovateľa PS vypovedať Zmluvu 
alebo Kontrakt v súlade s bodom 18.3. a 18.4. 

Článok XIX 
Záverečné ustanovenia 

19.1. Túto Zmluvu možno meniť a dopÍňať iba vzostupne číslovanými písomnými dodatkami 
podpísanými pre toto oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

19.2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že ak by došlo k zmene predpisov, rozhodnutí alebo iných 
dokumentov, ktoré upravujú vzťahy upravené touto Zmluvou, uzatvoria dodatok k tejto 
Zmluve, ktorý bude odrážať novú úpravu v príslušnej oblasti. Ak by nedošlo k uzatvoreniu 
dodatku v lehote jedného (1) mesiaca od vyzvania Strany, ktorá navrhuje zmenu Zmluvy 
v zmysle zmeny predpísov, rozhodnutí alebo iných dokumentov, ktoré upravujú vzťahy 
upravené touto Zmluvou (,,navrhujúca Strana"), druhou Stranou („odmietajúca Strana"), 
potom je navrhujúca Strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť a odmietajúca Strana nemá 
nárok na žiadnu kompenzáciu, náhradu škody alebo inú platbu, ktorú by inak mohla od 
Strany, ktorá odstúpila, požadovať. Ustanovenia bodov 18.3. a 18.4. tejto Zmluvy ostávajú 
týmto ustanovením nedotknuté. 
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19.3. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatné alebo neúčinné, ostatné 
ustanovenia Zmluvy nebudú dotknuté touto neplatnosťou, resp. neúčinnosťou, a teda 
zostanú v platnosti, okrem tých prípadov, keď dané ustanovenie nemožno oddeliť od 
ostatnej časti Zmluvy vzhľadom na povahu Zmluvy, jej predmet alebo okolnosti, za 
ktorých bola uzavretá. Zmluvné strany sa zaväzujú, že urobia všetko pre dosiahnutie 
rovnakého výsledku ako ten, ktorý bol zam:ýšľaný príslušnými neplatnými alebo 
neúčinnými ustanoveniami. 

L 9.4. Ani jedna Zmluvná strana neposkytne informácie o ustanoveniach tejto Zmluvy 
(„Dôverná informácia") tretím osobám, o.krem informácii, ktoré: 

19 .4.1. dala Zmluvná strana k di spozícii svoj im riaditeľom, zamestnancom, 
pridruženým spoločnostiam , obchodným zástupcom, profesionálnym poradcom, 
bankám alebo iným finančným inštitúeiám, agentúram určujúcim bonitu alebo 
uvaž.ovanému právnemu nástupcovi, 

19.4.2. sú poskytnuté k dispozícii v súlade s príslušnými všeobecne z.áväznými 
predpismi alebo v súvislosti so súdnym alebo správnym konaním; a v súlade 
s bodmi 19.7. a 19.8. tejto Zmluvy, za predpokladu, že každá Zmluvná strana 
použije primerané úsilie, v rozsahu použiteľnom a možnom v rámci takýchto 
zákonov, regulácie alebo pravidiel, na obmedzenie rozsahu takto poskytovaných 
infonnácií a bude o tom okamž ite informovať druhú Zmluvnú stranu, 

19.4.3 . je možné poskytnúť bez predchádz~júceho súhlasu druhej Zmluvnej strany za 
predpokladu že, poskytujúca strana tieto informácie zreteľne označí ako 
„DÔVERNÉ" a bude informovať prijímajúcu stranu o spôsobe akým má s 
týmito infonnáciarni zaobchádzať, aby nedošlo k narušeniu ich dôverného 
charakteru . To isté platí aj o poskytovaní informácii so súhlasom druhej 
Zmluvnej strany. z.a dôverné informácie sa nepovažujú informácie, na ktorých 
sa Zmluvné strany výslovne dohodnú. Dôvernosť informácii bude platiť až do 
doby jedného kalendárneho roka, po skončení platnosti tej to Zmluvy. 

19.5. Ak preukázateľne poruší niektorá zo Zmluvných strán povinnosť, uvedenú v bode 19.4. 
tejto Zmluvy, má druhá Zmluvná strana právo uplatňovať za každé porušenie tejto 
povinnosti Zmluvnej strane, ktorá zmluvné povinnosti ponišila zmluvnú pokutu vo výške 
7 OOO EUR. Nárok na náhradu škody týmto nie j e dotknutý. 

19.6. Ustanovenia o ochrane dôverných infortnácií, náhrade škody, zmluvných pokutách, 
a riešení sporov zostávajú v platnosti l rok po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 

19.7. Nakoľko spoločnosť SEPS a aj Poskytovafe l' sú povinnými osobami v zmysle zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení (ďalej len zákon o 
slobodnom prístupe k informáciám), Zmluvné strany sú oboznámené s tým, že Zmluva a 
daňové doklady súvisiace so Zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre 
povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktú ry ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ust. §5a a §5b a v rozsahu podľa nariadenia. vlády SR č. 498/201 l 
Z.Z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o zverej l1ovaní zmlúv v CentTálnom registri zmlúv 
a náležitosti informácie o uzatvorení Zmluvy. 

19.8. Zmluvné strany sú oboznámené s tým, že Zmluva a daňové doklady súvisiace so Zmluvou 
budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky 
a fa.k.túry ukladá Zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ust. § 5a a§ 5b. 
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19.9. Táto Zm\u va j e vyhotovená v štyroch rovnopisoch v s\ovenskom jaz)'ku, po dvoch 
rovnopisoch pre každú Zmluvnú stranu. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto 
Zmluve sa uskutočňuje v slovenskom jazyku. 

19.10. Objdve Zmluvné strany svoj imi podpismi potvrdzujú, že ustanoveniam tejto Zmluvy 
porozumeli a zaväzujú sa ich plniť. 

Dátum: C· 6 OKT. 2016 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Ing. Mirosl Stejskal 
predseda p edstavenstva 

Dátum: l 4 -09- Z016 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
ŠT . 
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Príloha č. l 
Osoby poverené pre komunikáciu 

Osoby poverené pre: Fakturáeiu, platobný styk a finančné zabezpečenie PpS 

Na strane Pre-vádzkovateľa PS 

Na strane Poskytovateľa 

funkcia Meno telefón Fax e-mail 

Osoby poverené pre: Kôlltrakt a prevod práv a povinností z Kontraktu 

Na strane Prevádzkovateľa PS ----
Na strane Poskytovateľa 
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Osuby p<>ve-rcué. pre~ Prípravu prevádzky a správu Certifikátov 

Na strane Poskytovateľa 

Osoby poverené pre: Technické hodnotenie a kontrolu 

Na strane Prevádzkovateľa PS (spoločný e-mail: 

Na strane Poskytovateľa 
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Os<>hy poverené pre: Obch.odné hodnotenie a Kontrakty 

Na strane Poskytovateľa 

Osoby poveréné pre: Zmluvné vzťahy 

Na strane Poskytovateľa 
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Osohy povel."ené pre~ Aktiváciu PpS 

Na strane Poskytovateľa 

e-mailová adresa pre zasielanie správ/informácií: 
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"Príloha č. 2 
Symboly pre platby 

Pre úhrady platieb za PpS budú používané tieto symboly: 

Variabilné symboly (VS): 

Úhrada za PpS 

Úrok z omeškania 

Finančná zábezpeka 

Konštantné symboly (KS): 

Úhrada za PpS 

Úrok z omeškania 

Špecifický symbol (ŠS): 

Úhrada za PpS 

číslo Zmluvy a mesiac 

číslo faktúry 

IČO Poskytovateľa 

0308 

0058 

PpS/ /mesiac/príslušný rok* 

*Poznámka: oddeľovač „/" slúži iba pre potreby oddelenia čísel v tejto Zmluve, ktoré sa 
nepoužívajú pri úhrade platieb. 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny Príloha č.2 



Príloha č. 3 

Elektrická schéma zapojenia zariadení Poskytovateľa, 
vyžaduje sa doložiť jednopólovú schému zapojenia 

(neprikladá sa v prípade zariadení pripojených numo ES SR), 
v prípade poskytovania PpS prostredníctvom VB 

vyžaduje sa doložiť blokovú schému riadiacich signálov VB 

Vodné dielo Žilina 
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PRV 
p.č. Elektráreň Zariadenie Platnosť 

do 

Príloha č. 4 

Zoznam Certifikátov Poskytovatel'a 
uložených na dispečingu Prevádzkovateľa PS 

SRV 
TRV 

3MIN+ 
TRV TRV TRV TRV TRV ZVO 

3MIN- lOMIN+ lOMIN- 15MIN+ 15MIN-
Platnosť Platnosť Platnosť Platnosť Platnosť Platnosť Platnosť 

do do do do do do 
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ZNO 



Príloha č. 5 

Zodpovednosť za odchýlku 

a) v prípade vlastnej zodpovednosti za odchýlku čestné vyhlásenie o tom, že 
Poskytovateľ má uzavretú, alebo uzavrie do doby poskytovania PpS zmluvu o 
zúčtovaní odchýlok a splní všetky jej zmluvné podmienky - vyžaduje sa doložiť 
v uvedenom prípade 

b) v prípade, že za Poskytovateľa prevzal zodpovednosť za odchýlku iný subjekt, 
ktorý splní všetky zmluvné podmienky zmluvy o zúčtovaní odchýlky, čestné 
vyhlásenie subjektu zúčtovania o prevzatí zodpovednosti za odchýlku 
Poskytovateľa - vyžaduje sa doložiť v uvedenom prípade 

v 

Cestné vyhlásenie 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, čestne prehlasuje: 

že uzavrie do doby poskytovania PpS zmluvu o zúčtovaní odchýlok na obdobie od 
1.1.2017 do 31.12.2017. V prípade, že za VODOHOSPODÁRSKU VÝSTAVBU, ŠTÁTNY 
PODNIK, prevezme zodpovednosť za odchýlku iný su~jekt, predloží potvrdenie o prevzatí 
zodpovednosti za odchýlku. 
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Príloha č. 6 

Potvrdenie od Prevádzkovateľa distribučnej siete 
(len v prípade, ak Poskytovateľ nie je priamo pripojený do PS) 

- predloží Poskytovateľ 

Vec: Súhlas s poskytovaním p..Qdporných_§luileb 

VODOHOSPODÁRSKA WSTAVBA, 

STÁ I NY PODNIK 

P. O. BOX 45 

Karloveská 2 

842 ()4 Bratislava 

1t o ísana v obchodnom registri Okresného súdu 
odd lei Sro vlo - zastúpená prokuristami spoločnosti 1 . ••••íilii týmto. ahlasuja, ie súhlasí re 

2017 s poskytovaním podporných služieb výrobňou -
- ·ktorá je vo vlastníc~očnosti VODOHOSPOO RSKA VYSTAVBA STATNY 
PODNIK a je pripojená do-

dňa : 02.09.2016 
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-

Väil IU ll\ltkylZo cl/la doruCM/a Hli$& V>ačlta 

476/JJ30/2016/ a.mal 12.5/2016-554/Re 

30.08.2016 

Vec: Súhlas s poskytovan!m PpS pre rok 2017 

Vážený štátny podnik, 

VODOHOSPODÁRSKA 'VÝSTAVBA, 
ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX45 
Karloveská 2 
842 04 Bratislava 

-31.08.2016 

pre rok 2017 súhlas! s sk tovanfm 
podpom9Ch sluzieb (PpS) pre SEPS. a.s., ktorá je 
majetl<om spoločnosti VODOHOSPODÁRSKA vYSTAVBA. ŠTÁTNY PODNIK aje pripojenými do 
distribučnej sústavy - prostredníctvom miestnej distribučnej sústavy. 

S pozdravom 
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Bratislava. 6 .9.201& 

VEC 

Vodohospodársk<I \/'{stavba, š.p. 
P. O. Bo~ 45 
Karicveská 2 
842 oa Bratislava 

CD 53284/2016 

ôdpovecf na žiadosť o udelenie súhlasu s pósk\rtoväňírtt podporných siužieb na rok 2.017 

Vážený oochodný partner, 

spoločnosť • na požadO\'anií obdobie od 1.1.2017' do 3Ll2.Z017 
súhlasí s poskytovaním podporných služieb výrobňou· - ktorá je 
majetkom sp0ločnosti VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVA, š.p. 

S pozdravom 
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Príloha č. 7 

Vyhlásenie o tom, že Poskytovatel' je vlastníkom zariadení na ktorých budú 
poskytované PpS, alebo úradne osvedčený písomný súhlas vlastníka 
zariadenia udelený minimálne po dobu platnosti a í1činnosti Zmluvy, 

poskytovať PpS Poskytovateľovi na jeho zariadení 

Čestné vyhlásenie 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠT Á lNY PODNIK, čestne prehlasuje: 

že je výlučným vlastníkom 
- · prostredníctvom ktorých bude poskytovať PpS, na ktoré má certifikáty uvedené 
v Prílohe č. 4. 
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Od: 

Príloha č. 8 

Vzor - Žiadosť o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z 
Kontraktu na Náhradného poskytovateľa a oznámenie o prevzatí 

záväzku poskytovania PpS z Kontraktu Náhradným poskytovateľom 
podľa bodu 4.19. Zmluvy 

Poskytovateľ: [obchodné meno], [sídlo], [IČO], zapísaný 
v Obchodnom registri Okresného súdu [.] , oddiel: [.], 
vložka č. [.], EIC kód spoločnosti [.], 

a 

menom ktorej koná [meno a priezvisko osoby poverenej 
pre Kontrakty a prevod práv a povinností z Kontraktu 
v zmysle Prílohy č. 1] 

Náhradný poskytovateľ: [obchodné meno], [sídlo], [IČO], zapísaný 
v Obchodnom registri Okresného súdu [.], oddiel: [.], 
vložka č. [.],EIC kód spoločnosti [.] , menom ktorej koná 
[meno a priezvisko štatutárneho orgánu alebo osoby 
poverenej na základe plnomocenstva, ktoré sa priloží k 
žiadosti] 

Pre: 

Prevádzkovateľ PS: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s., so sídlom Mlynské 
nivy 59/A, 824 84 Bratislava, IČO: 35 829 141, zapísaná v obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 2906/B, menom ktorej koná [meno a priezvisko 
štatutárneho orgánu] 

VEC: Žiadosť o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z Kontraktu na 
jednotlivé kalendárne mesiace a oznámenie o prevzatí záväzku Poskytovania 
z Kontraktu Náhradným poskytovateľom (d'alej len „Žiadost"') 

Vážený Prevádzkovateľ PS, 

Poskytovateľ Vás touto cestou, odvolávajúc sa na nižšie uvedené dokumenty: 

I. Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny, č. 

zmluvy Prevádzkovateľa PS [ ............... ] uzatvorená dňa [ dd.mm.rrrr] medzi 
Prevádzkovateľom PS a Poskytovateľom (ďalej len „Zmluva") 

2. Kontrakt uzatvorený v rámci výberového konania na základe Zmluvy podľa výsledkov 
výberového konania na predmet zákazky [.„ ........ ] medzi Prevádzkovateľom PS 
a Poskytovateľom (ďalej len „Kontrakt"), 

žiada o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z Kontraktu z Poskytovateľa na 
Náhradného poskytovateľa v zmysle § 53 l zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník") a v súlade so Zmluvou 
a Prevádzkovým poriadkom, 
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Zároveň Poskytovateľ a Náluadný poskytovateľ touto cestou oznamuJu, že Náluadný 
poskytovateľ sa zaväzuje, že preberá záväzky Poskytovateľa a že splní záväzky namiesto 
Poskytovateľa a stáva sa dlžníkom namiesto Poskytovateľa z Kontraktu (ďalej len 
„oznámenie o prevzatí záväzku"). 

Žiadosť o udelenie súhlasu ako aj oznámenie o prevzatí záväzku Poskytovateľ a Náhradný 
poskytovateľ sa vzťahuje na prevod práv a povinností z Kontraktu vo vzťahu PpS typu 
................... ... ..... v rozsahu uvedenom nižšie v tabuľke (ďalej len „Prevod Kontraktu"): 

Obdobie Od Do 

Žiadosť sa podáva v zmysle bodu 4.19 Zmluvy z dôvodu nedostupnosti IS Prevádzkovateľa 
PS zapríčinenej týmito skutočnosťami 1: 

V [ .................. „.] dňa [dd.rnrn.rrrr] 

Za Poskytovateľa: 

[meno a priezvisko] 
[funkcia] 

Za Náhradného poskytovateľa 

[meno a priezvisko] 
[funkcia] 

Prevádzkovateľ v nadväznosti na všetky uvedené skutočnosti týmto [vybrať jednu z možností: 
udeľuje/neudeľuje] .................... Poskytovateľovi a Náhradnému poskytovateľovi súhlas 
s Prevodom Kontraktu v zmysle § 531 Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 
a v súlade so Zmluvou a Prevádzkovým poriadkom. 

V [.] dňa [dd.rnrn.rrrr] 

Za Prevádzkovateľa PS: 

[meno a priezvisko] 
[funkcia] 

1 
Potrebné uviesť skutočnosti, pre ktoré bolo z.adanie Prevodu Kontraktu cez IS Prevádzkovateľa PS nemožné 

uskutočniť v požadovanom čase. 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny Príloha é.8 



Príloha č. 9 

Vzor - Žiadosť o pozastavenie povinnosti podávať týždennú a dennú 
prípravu prevádzky 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Odbor prípravy PpS 
Obchodná2 
010 08 Žilina 

Vec: Žiadosť o pozastavenie povinnosti podávať týždennú a dennú 
prípravu prevádzky 

Poskytovateľ PpS 
Obchodné meno spoločnosti 

EIC-Kód spoločnosti 
Meno osoby oprávnenej na 

predloženie žiadosti 
Kontaktná osoba 

Tel č./e-mail 

Predpokladané obdobie pozastavenia povinnosti zadávania 
týždennej PP a dennej PP 

Obdobie Od Do 

Zdôvodnenie žiadosti: 

Potvrdenie žiadosti: 

Prevádzkovateľ PS 

Poskytovateľ PpS Osoba poverená pre Kontrakt a 
Osoba poverená pre Prípravu 

prevádzky a správu Certifikátov 

Dátum 

Podpis 
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Čislo: 00221'.2015/E·PE 

Príloha č. 10 

Povolenie na podnikanie v energetike 
- predloží Poskytovateľ 

ROZHODI"lUTIE 
Úrod pre •"!llll(Koil licťovýcr1 ó<!vetd, ocíliot priYrly, ako ve<:M prh!ušny s1ltt\.vny ori:an. podľa§ 5 rtkoo~ t 71/1%7 Zb o spr~:oom ~onanl (;<pti•ny 
porilldok). podľa § 9 ou.~. 1 pisrn. b) bod 2, $ 9 ods. ; plsm. c) bo<I 1 ~ § 15 ods. 4 •~jen[ s 5 13 ods. l plsm. 11} i MwD• ii. 2S0/1Dl2 Z. 1.. o regul~cíí 
v slci'Ovýoh 0<1vetviW.1 a r1oaro § tO r.ál<ar.a;:, 2jlf.l0!2. z. ~. o eoergc1i1<c a o zmanc a llo~lnonr 11lo!mwýuh tá~oílvv, vo =i iia~osti o zrncuu 
v povolcnl cvido•ufti1pod cfä1oni: 934·3015-l!A, \>"/~'Onal zmenu pavolenlQ t 2QOSE 0073 ·S. :<m<Rl7.0 ú'ln 23.09.2012 • vydilv• 

po-volenie č. 2005E OC'73 „ 6. zmena 
právnickej osobe 

obcbOO!lé meno: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
$ídlu. l'.O.BOX 45, Karlo-veská 2, 842 04 Bratislava p<éxoa fonn" podnikania: štátny podnik 

na predmet podnikania: 

elektroenergetika 

llor:salt podo ilaleia: výroba elektriny. distribúcia elektriny, dodávka elekiriAy 

Miesto podnik.II ni• • P1•pa vyBltd:uného mmi•: príloha č. l 

Zodpovedo:f zásr.pca: ·--· ··---·- !!ls\o: líS6n00414 la-Ol37 

Doba pl•tnostl poTolen~: na dobu neurčitú-
„ .• 
~: : : : t 

••• ? 

' Povlneosti • ttt.hoickt podmícnkf vykootlvaoia po"ol•n~ ti••osli: Drtiteľ povolei'lia je p()viMý dodrliavll' všetky uSlllnovenia zäkooa 
e. 2Sl/2012 z. z. o energetike• o unCllC· A doplncnl nlcborýCh zJtonov a :i:6kon.e i . 250/2012 Z. i. o n:culicil v sieťových odvetviacn a vscobccne 
dvll:ZM predpi$y vydan~ na ich 2ákhlde. Povolenie sa v~ahaje k.'I na ~hnitkt z1111<1denia, na kt<ri dditeľ povolenia pret1kml technkté pl1'dpoXJ"4y 
na f)'kMi•••ic povolenej t ionosti. Tcclmicl;~ Zllrimlcnia sil' IJ\<tdent 9 prlioh.e č. 2. Tými<> rodlodnuffm Sll rnenl rol!hoonu1lc o vyd""I povllf.., in 
č. 200SE 0073 • $. imena 20 dlla 25.09.2012 !'.JradOlll pti: r;sufaciu $ieťovjcll odvctvt. ' 

OC16v0datnle1 Or1ilcľ pavolcnia polia4al dňa 16.02.2015 (!mi pte icgultciu sicl'ových odvccvt podľa. § 10 úk.on& C, 2Sl/20l2 Z.. z. o ene, ike 
e o- lm:ni mclctorjch zili>nov I' vyfm„míe xmcay v 1cchool~ictej ~ '11ri1ulcnio."" výrobu a dislribllciu cldctn'J.y - doplnem 
diela • v po•n!o•I č. 200:Sl3 ~073 - S. ~na :zO dňa .2s.oo.2012. úoo pre ~uljc:J 11 1ict'ových od„tvt. p<JOúdil tiodo.<f úo odôvodnenú 
a t IO vy r' povoloo"' na pochubme v cnergotiloo 1'll; ako J• uvt<leoé vo výroko••J &l><L PrelOl.e llC.,.'\Pflrov1 kon•m• bolo ryh<m:né v plnom 
nxzslhu, podrobolj!it odOvoducnic IO<hodmnia podľa§ 47 óds. 1 záloooae, 7111967 Zb. o spttvno111 kona.al nie je potrebne. 

Pu•IX•lc: Proti lomutn rnzhomuliu vydaňúnu • prvom $IUPl!i 1l'lllh účaslntk konllOÍa podľ• § 18 ods. 1 dlcooa ~ 250/WJl Z. z. o rtll'lkii vsierov9ch 
octfttvuic:h podať odvolllllie v lehoto lS dai odo dila 02tllimali3 I02hild1Wa na Únld pie rtt»l6ciu sid'orydt odRM, ocl>or p<Mly, Bajklllsti 27, 
820 rn Bratlslava. Ro2!1M!utie, ktoré po vyčerpaní šadnych opraynýdipr01úic4ov nldobudlo 1><bop!amost',jc orukOrnatel'né súdo111. 

' ' 
8ralitlava, Y)daa6 dia 26. februin 2815 

(trllUI J :t ) 
f' : 1 

vytnenOV8ft6 na :ustupovanie 
riaditeľky odboru 
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Príloha č. 11 

Aktuálny (nie starší ako 3 mesiace) výpis z obchodného registra 
- predlož[ Poskytovateľ 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny Príloha é. 11 



Číslo dožiadania : el-204088/2016/B 

VÝPIS Z OBCHODNÉHO REGISTRA 
Okresného súdu Bratislava 1 

k dátumu 07.09.2016 

Oddiel: Pš 
Vložka číslo: 3218 

1. Obchodné meno 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

------·~-------- --- ·----··--
II. Sídlo 

Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
P.0.BOX 45, Karloveská 2 
Názov obce: Bratislava 
PSČ: 842 04 
Štát: Slovenská republika 

-------·-------·-----. -·--------
III. IČO: 00 156 752 

·------- ---- -

IV. Deň zápisu: 01.01.1989 

V. Právna forma: Štátny podnik 

--------------··---·----------·-~--·-------- -·-

Vl . Predmet podnikania (činnosti) 

1. vykonávanie inžieniersko-investorskej činnosti a poskytovanie technickej pomoci 
investorom v investičnej výstavbe, 
2. vykonávanie projektovej činnosti, 
3. vykonávanie technicko-bezpečnostného dohľadu podľa osobitných predpisov, 
4. nákup, predaj a sprostredkovanie tovaru v rozsahu voľnej živnosti, 
5. realitná kancelária, 
6. zememeračské práce, 
7. vykonávanie bytových a občianskych stavieb, 
8. vykonávanie inžinierskych stavieb /vrátane vybavenia sídliskových celkov/, 
9. vykonávanie priemyselných stavieb, 
10. geodetické a kartografické práce, 
11. overovanie geometrických plánov a iných výsledkov geodetických prác, 
12. prevádzkovanie zariadení slúžiacich na regeneráciu a rekondíciu, 
13. ubytovacie služby v rozsahu voľnej živnosti, 
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14. ubytovacíe služby v ubytovacioh zariadeniach s prevádzkovaním pohostinských 
činností, 

15. upratovacie služby, 
16. prenájom nebytových priestorov spojený s doplnkovými službami, 
17. vnútrozemská plavba v rozsahu požičiavanie motorových vozidiel, 
18. požičiavanie motorových vozidiel. 
19. reprografická ä kníhvíazačská činnosť spojená s výkonmi reprografickej a 
plánografickej techniky, 
20. prevádzkovanie Vodného diela Žilina, 
21. činnosť vykonávaná banským spôsobom 
22. výkon činnosti stavbyvedúceho 
23. výkon činnosti stavebného dozoru na: pozemné stavby inžinierske stavby - dopravné 
stavby, pozemné komunikácie, vodohospodárske stavby, 
24. výkon činností stavebného dozoru na: pozemné stavby Inžinierske stavby -
vodohospodárske stavby, potrubné a líniové stavby, 
25. výkon činnosti stavbného dozoru na: inžinierske stavby - mosty, tunely, 
vodohospodárske stavby, 
26. výkon činnosti stavebného dozoru na: inžinierske stavby - vodohospodárske stavby 
technické, technologické a energetické vybavenie stavieb - elektrotechnické zariadenia, 
tepelné zariadenia, plynové zariadenia, výrobné technologické zariadenia 
27. prevádzkovanie vodných stavieb, ku ktorým má právo hospodáŕenia, resp. ktoré mu 
boli zverené, 
28. vykonávanie zabezpečovacích prác na ochranu pred nepriaznivými účinkami vôd na 
vodných stavbách. plnenie úloh vyplývajúcich z povodňových plánov a rozhodnutí 
povodňových komisií počas povodňovej aktivity, 
29. dispečerské riadenie vodohospodárskych činnosti, 
30. dispečerské riadenie energetických činností, 
31. uskutočňovanie jednoduchých stavieb, drobných stavieb a ich zmien, 
32. projektovanie alebo konštruovanie vyhradených elektrických zariadení, 
33. technik požiarnej ochrany, 
34. verejné obstarávanie, 
35. vodoinštaláterstvo, 
36. prenájom mechanizmov a dopravných prostriedkov, 
37. prevádzka malých plavidiel , 
38. prevádzkovanie telovýchovných a športových zariadení, organizovanie kultúrnych a 
spoločenských podujatí, kurzov, seminárov, školení a výstav, 
39. faktoring a forfaiting v rozsahu voľnej živnosti, 
40. poskytovanie software - predaj hotových programov na základe zmluvy s autorom, 
41. automatizované spracovanie dát, 
42. poradenská činnosť v oblasti projektov pre predvstupové a štrukturálne nástroje EÚ v 
rozsahu voľnej živnosti, 
43. podnikateľské poradenstvo v rozsahu voľnej živnosti, 
44. sadovnícke práce a úprava zelene, 
45. pilčícke práce, 
46. zemné práce, 
47. výroba elektriny, dodávka elektriny, distribúcia elektriny vrátane poskytovania služieb s 
tým spojených, 
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48. projektovanie, riešenie a vyhodnocovanie geologických úloh hydrogeologického 
prieskumu, 
49. vykonávanie geofyzikálnych prác pre geologický prieskum, 
50. výroba a rozvod elektrickej energie v malých vodných elektrárňach a v obnoviteľných 
zdrojoch elektrickej energie do 5 MW, 
51 . konzultačná a poradenská činnosť v elektroenergetike, 
52. prenájom strojov, prístrojov, zariadení a energetických zariadení, 
53. vykonávanie prfpravnej predprojektovej činnosti , najmä vypracúvanie stavebných 
zámerov verejných prác, investičných zámerov, štúdii, územnoplánovacich prieskumov a 
rozborov, komplexných výhľadových inžinierskych dokumentácií a variantných štúdií, 
54. vykonávanie komplexnej projektovej činnosti , najmä vypracúvanie návrhov a 
dokumentácie umiestňovania stavieb a ich zmien vrátane vnútorného vybavenia exteriéru, 
ako aj rekonštrukcií a modernizácií budov a obnovy stavebných pamiatok, 
55. spracúvanie príslušnej časti územnoplánovacf ch podkladov a územnoplánovacej 
dokumentácie, 
56. vykonávanie stavebného dozoru, 
57. zastupovanie investora pri príprave a uskutočňovaní stavieb, 
58. vykonávanie projektového manažmentu, najmä na riadenie projektu a na koordináciu 
čiastkových projektov vypracovaných inžiniermi, architektmi, krajinármi a inými 
špecialistami, na vykonávanie odborného autorského dohľadu nad uskutočňovaním 
stavieb podľa schválenej projektovej dokumentácie, 
59. vyhotovovanie podkladov na hodnotenie vplyvu stavby na životné prostredie, 
60. vyhotovovanie projektovej dokumentácie týkajúcej sa technického, technologického a 
energetického vybavenia stavieb, 
61. poskytovanie technického a ekonomického poradenstva týkajúceho sa technického, 
technologického a energetického vybavenia stavieb, 
62. sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb, 
63. sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby, 
64. sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu, 
65. vykonávanie prác v oblasti vodného hospodárstva a životného prostredia 
{vodohospodárske a dopravné stavby), 
66. výskumné a prieskumné práce vodohospodárskych a dopravných stavieb, 
67. konzultačná , expertízna činnosť v oblasti vodného hospodárstva a životného 
prostredia. 
68. prípravné práce pre stavbu, 
69. obstarávateľská činnosť spojená so správou a prenájmom nehnuteľnosti, 
70. obstarávateľská a dodávateľská činnosť v stavebníctve, 

- ----- -------- -----·-· ------
VII. štatutárny orgán: riadite!' 

Meno a priezvisko: Ing. Daniel Kvocera - generálny riaditeľ štátneho podniku 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
A. Bernoláka 52141 
Názov obce: Dolné Kočkovce 
PSČ: 020 01 
Štát: Slovenská republika 

Strana 3 



Dátum narodenia: 
Rodné číslo: 

Vznik funkcie: 22.06.2016 

Spôsob konania štatutárneho orgánu v mene štátného podniku: 
Za štátny podnik podpisuje generálny riaditeľ štátneho podniku, počas jeho neprítomnosti 
ho zastupujú jeho zástupcovia v poradí, v akom sú zapísaní v obchodnom registri. 

VIII. Dozorná rada 

Meno a priezvisko: Ing. Juraj Kalivoda 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Hliny 1421/23 
Názov obce: Považská Bystrica 
PSČ: 017 07 
Štát: Slove 
Dátum nar 
Rodné čísl 

„ „ ... • • „, 

• 
• 

Vznik funkcie: 15.06.2014 

Meno a priezvisko: Ing. Elena Bobulová 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné čfslo): 
Pribišova4 
Názov obce: Bratislava 
PSČ : 841 05 
Štát: Slovenská republika 
Dátum naro 
Rodné číslo: 

Vznik funkcie: 15.06.2014 

Meno a priezvisko: RSDr. Vladimír Rak 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Mýtna 9 
Názov obce: Bratislava 
PSC: 811 07 
Štát: Slovenská republika 
Dátum naro 
Rodné čísl 

Vznik funkcie: 15.06.2014 

Meno a priezvisko: Mgr. Peter Tóth 
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Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
J. Farkasa 11 
Názov obce: Senec 
PSČ: 903 01 
Štát: Slovenská re 
Dátum naro 
Rodné čísl 

Vznik funkcie: 15.06.2014 

Meno a priezvisko: Ing. Jozef Korl 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (prip. súpisné číslo): 
Bystrická 18/A 
Názov obce: Košice - mestská časť Pereš 
PSČ: 040 11 
Štát: Slovensk 
Dátum narod 
Rodné číslo: 

„ :. • • „ • 

Vznik funkcie: 01 .07 .2015 

-----·--------- ......... --·--------· -~ 
IX. Zakladateľ 

Obchodné meno/názov: 
Ministerstvo životného prostredia SR 
Sídlo: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Námestie Ľudovíta Štúra 1 
Názov obce: Bratislava 
PSČ: 812 35 
Štát: Slovenská republika 

X. Výška kmeňového imania 

307 406 757,730000 EUR 

Ďalšie právne skutočnosti 

XI. Zlúčenie, splynutie, rozdelenie spoločnosti 

Spoločnosť zanikla v dôsledku zlúčenia. 

Právny nástupca 
Obchodné meno/názov: 
HYDROCONSULT BRATISLAVA, štátny podnik 
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Sídlo: 
Názov ulice {iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné čfslo): 
Exnárova 59 
Názov obce: Bratislava 29 
PSČ: 821 03 
Štát: Slovenská republika 
IČO: 00 156 817 

----- ---
XII. Iné ďalšie právne skutočnosti 

1. Tento štátny podnik bol založený rozhodnutím ministra lesného a vodného 
hospodárstva a drevospracujúceho priemyslu SSR č. 1246/1101988 zo dňa 6.12.1988 
podľa§ 18 Zák.č. 88/88 o štátnom podniku. 
Stary spis: Pš 97 
2. Rozhodnutie o zmene koncestnej listiny č.j. ŽO 7690/1993 K/Mi zo dňa 01.12.1993 
vydané Obvodným úradom Bratislava 1 a Rozhodnutie o zmene živnostenského listu č.j. 
ŽO 7689/1993 ŽlMi zo dňa 30.11.1993 vydané Obvodným úradom Bratislava 1. Štátny 
podnik prispôsobený ust. Z.č. 513/91 Zb. 
Stary spis: Pš 97 
3. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR zo dňa 05.01.1995 č. 10576/1994-420 
a doplnením zakladacej listiny. 
Stary spis: Pš 97 
4. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR zo dňa 20.9.1995 č. 7309/1995-420, 
ktorým sa dopÍňa zakladacia listina štátneho podniku. 
Stary spis: Pš 97 
5. Odvolanie z funkcie riaditeľa zo dňa 28.1.1999, poverenie riadením štátneho podniku 
zo dňa 28.1.1999. 
Odvolanie z funkcie !.námestníka riaditeľa zo dňa 4.2.1999. 
Menovacf dekrét do funkcie námestníka zo dňa 4.2.1999 
6. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR č. 2486/1999-420 zo dňa 12.11.1999. 
7. Rozhodnutie Ministerstva hospodárstva SR č. 621212000-420 zo dňa 27.7.2000. 
Rozhodnutie Krajský úrad Žilina zo dňa 30.6.2000 č. 2000/07673/180. 
8. Zrušujúci dekrét číslo 837/2002 - 100 zo dňa 15.3.2002. Menovací dekrét číslo 
837/2002- 100 zo dňa 15.3.2002. Zánik funkcie riaditeľa - Ing. Ivan Veselý dňom 
25.3.2002. 
9. Zmena výšky kmeňového imania schválená Ministerstvom životného prostredia SR dňa 
4.8.2003 číslo 1109/2003 - min. 
10. Rozhodnutie ministra životného prostredia SR o zmene zakladateľskej listiny zo dňa 
27.09.2004 č. 47/2004- 1.9. 
11. Rozhodnutie zakladateľa zo dňa 27.09.2004. 
12. Rozhodnutie Ministerstva životného prostredia SR zo dňa 31 .8.2006. Ing. Ladislav 
Gáll, funkcia riaditeľa od 26.3.2002 do 6.9.2006. 
13. Poverovací dekrét na výkon fukcie riaditeľa štátneho podniku Vodohospodárska 
výstavba Bratislava, vydaný Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky zo 
dňa 4. septembra 2006 č. 924012006-min. pre Ing. Vladimíra Brezániho. 
14. Odvolací dekrét zo dňa 14.9„ 19.9. a 29.9.2006. Menovacie dekréty zo dňa 20.9. a 
29.9.2006. 
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15. Menovací de''(rét zo dňa 1.2.2007. 
16. Uznesením O~resného súdu Bratislava 1 zo dňa 07.02.2007 pod. č.k. 36Exre/4/2007 
sú začal konar is o dosiahnutie zhody zápisu v obchodnom registri so skutočným stavom. 
17. Menovac· ~e~rét zo dňa 10.09.2009. 
18. Odvolacie dekréty zo dňa 11.09.2009. Menovací dekrét zo dňa 16.10.2009. 
19. Rozhoď - ~: e ministra životného prostredia Slovenskej republiky z 26.10.2009 č. 
47/2009 - 1.10. o zániku štátneho podniku HYDROCONSULT BRATISLAVA, štátny podnik 
zlúčen:n s:: š<ámym podnikom VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA.ŠTÁTNY PODNIK. 
20. De'\·é: o -:idvolaní z funkcie zo dňa 16.12.2009. Dekréty o vymenovaní do funkcie zo 
dňa 16.í 2.2S09. 
21 . ~.ie„ovací dekrét zo dňa 18.02.2010. 
22 Roznodnutie ministra životného prostredia SR zo dňa 19.11.2009 č. 55/2009-1.1 O. o 
vycani úplného znenia zakladacej listiny štátneho podniku. 
L3. Odvolávací dekrét zo dňa 22.10.2010, zo dňa 03.11.2010. Menovacl dekrét zo dňa 
04.11 .201 0 
24. Odvolávací dekrét zo dňa 23.04.2012. Menovací dekrét zo dňa 24.04.2012. 
25. Odvolací dekrét zo dr"ia 25.04.2012. 
26. Menovací dekrét zo dňa 28.07.2012 a 02.07.2012. 
27. Menovací dekrét zo dňa 05.06.2014 
28. Rozhodnutie ministra životného prostredia SR č. 20/2014-6 zo dňa 16.09.2014. 

· - - - ·--- ·-- --- .• - ...... „-.____..! 
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Osvedčovacia doložka k žiadosti č. : 9803-20160907-912402-021-1-1 

Osvedčovac ia doložka údaje 
Počet listov:strán výstupu: 7/7 

Doložka os .edčuje; 
IČO 
S pise.a z:atka: 

Výpis z Obchodného registra 
00156752 
Pš/32/Bratislava 1 (oddiel/ vložka/ súd) 

\ _a :.a< a::e i:iadosti bol vydaný elektronický odpis povinnej osoby podpísaný jej zaručeným elektronickým podpisom 
:...:::'a zákona 275/2006 Z.z., ktorý bol prevedený do listinnej podoby a opatrený touto osvedčovacou doložkou 
;·a:oviskom IOM Slovenskej pošty. Listinná podoba výstupu sa doslovne zhoduje s údajmi uvedenými v 
e eo(tfonickorn odpise. Osvedčený výstup je zapísaný v evidencii osvedčujúcej osoby pod poradovým člslom: 9803-
20160907-912402-021 -1-1-2. 

Dátum vyhotovenia: 07.09.2016 

čas vyhotovenia el. odpisu: 16:08:03 

Miesto vyhotovenia: -

Meno zamestnanca -
Podpis osvedčujúcej osoby 

a odtlačok pečiatky 



Príloha č. 17 

Osvedčenie o registrácii na spotrebnú daň z elektriny 

COLNÝ ÚRAD BRATISLAVA 
Milctii:ova 42, 624 59 Bratislava 

Podľa§ 3l od~ 11 zá,0·1a .~ 51111992 Zb c sprave ďao1 a pap!a l<ov a o unenac!l v súst•"·e. úier~~ych f11anónyth o•ga~ov •1 wen1 
nes<o1Si:ti predpisov 11 spoieni ~ § 47 oos. 2 zákona é. 6(JS.'200i Z 1 o spotrebne; dani zeleklr ry uhl a a zemného plynu 
:'! o zme1e a do;:;lnen1 za<on;i c <J$12Cl)4 Z z o spwebnej dani z mlieralnello o'eJa v zr-en1 nss~arsich predoiso~ •tydilo.·a 

Colny uiad &al 3 ava 

OSVEDČENIE 

p·,; d9'io·.r1 s .b,c•t 
out„odié .,.-.e•o VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
a;;r2sa s dia P.O.BOX 45, Karloveskä 2. 842 04 Bratislava 
rec. 00156752 
DiC 2020480198 

DAŇOVÝ DLŽNÍK 

SK52000800025 

D~no11y SUL'j~-«\ ,r; poV11'ny pl11 t po>'1MCS~ kloré mu ~yp:Y.,.<',U lO 7"<~B é 61>912007 Z z o sµ01rebne1 dani z elekt.r111~. uh!1a 
~ zerr.neho :>lyn11 a o zmene D oop1J1eni zawna é. 9812004 Z 2 u spo11eure, dani z m•nei~l11eho o:t1a \' rnem ne:.kor$1ch ('l'e(lpisov, 
ako a1 1,0 zakQna é Sľ •1992 Z<> o spra-<e dani a pop:a\1<0•1 a o nrenaeh ' sustaw úze:r.nyc~ ~na~c~y,'i\ 0tgaro11 •J znem 
neskoísich p•edi:wsov oa1ria rtadre il •1éas i:<>d2vat ::laňo11e p·1m2n1e a plahf oa~ na ute1 veclery ·,- štalne po-.~adnic1 pMlušne'<1o 
správ.:u dar,e lltoryri ~ 

Poučc.iil!: 
F:oi to·l"IUtll csve~·11 1 oora ~ ~ô cds l zii~o·a t s1111sa2 Zb o 5P,-čt.'l! da", a p:!ll~°' e o zmeoa:::.'l ~·a"" i.ZC:'ľll)Cil 
'ranenyr, o·gano·, ·• zner 1 ~eskorš1:i (redpiscv me iC pr P:•~~,„ od 10 iJ"le 

Rámcová zmluva o poslcy10Ya11{ podpomf'Ch služieb a dodávke reguločne.f elekJrirry Priloha é.17 



COLN-1 URAO BRA 1\SlA \JA. 

0o.iľ<o § 31 '2Ys 1 l ~á:t.Otíe é. 5111 :9$: Zt. o SOi avť. \ian= a poplaU.ov 3 ô ::nenar,r • .._. sú.:;1.bve ~W.l! 'i1W::t1 1i•1anč:':'~.i1 ·JľQ<:!l·O·· v Zľ1''1i 
nesl\oršicl': predp1sc11 v spo1enl : ~ •ti tJds 2 z:$~.on? .; 60'J!20<Ji' L. z '- :>t'(>ti'?'Jn&, :?~ii ~ ele~trlťľ/ t illti-: E: 1:amr:él11J p!y:iu 
!'!o 3!''~ne a. d<Y,.llfteci: zäll.t"18 č. S8i20C4 Z. z. o spo11!!0Mi dam ? (jll!terá•n?no ol-<=:ja" ::nan! .-.~:'<~1rct pm<ít:>~O" v;id~va 

Coirw úra:j Elí8MIC'va 

OSVEDČENIE 

pre ':ic11ío1/)' subjeln 

obchodné r.iE'.no: VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

adresa s!dla: P.O.BOX 45, Kai'loveskä 2, 842 04 Bratislava 
H~O: 00156752 
OJC: 2020480196 

registrovaný ako 

DAŇOVÝ DLžNI K 

a prldefuje reglstraôlé Clsto 

SK52000800025 

Daňový subjekt je. povinny plniť povinnosti.. klor~ mu 11yplyvaiľi zo zäkona č. 60912007 Z. i_, o spotrebnej dani z. elektriny, uh~a 
a zemného plynu a o zmene a doplneni zákóna č. 9812004 Z. z. o spotrebnej daní t.. mineräln.eho oleja v znení nesKorstch predplsal/, 
ako aj zo zákona ô. 511/1992 Zb. o sprave dani a poplatkov a o zmenách 11 sústave uzernnych finančných organov v ineni 
neskoršlch predpisov, najma riadne a včas pQdávar daňové priznania a platiť dai\ na účet vedeny v Štátnej pokladnici prlslušnehc 
správcu dane. ktorým je: 

C.otny úrad Bratislava. 

Poučenie; 
Proti tomuto osvedčeniu podľfl § 46 ods. 1 zákona é. 51 111992 Zb. o spräve (lani a popl!!tk.ov a o zmenách v sústave uzemnýc!\ 
finaočný'Ch orgánov v zneol neskoršlch predpisov nie je prlpustné odvolaníe. 



Príloha č. 18 
Vzor - Banková záruka 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/ A 
824 54 Bratislava 
IČO: 35 829 141 

Platobná záruka č ........................ . 

Boli sme informovaní, že spoločnosť .................. „. ( ďalej len „Žiadatel'"), podpísala s Vami, 
Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s., Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
IČO: 35 829 141 dňa ....... Zmluvu (uviesť aj číslo zmluvy podľa evidencie 
SEPS) ........................ . 

V súvislosti s podpísaním Zmluvy platobné záväzky Žiadateľa voči Vám má 
zabezpečovať banková záruka. 

Vychádzajúc z vyššie uvedeného a z príkazu Žiadateľa my, ......... banka, 
....................... , zapísaná v obchodnom registri .................... preberáme voči Vám Slovenská 
elektrizačná prenosová sústava, a.s., Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava IČO: 35 829 141 
neodvolateľnú záruku a zaväzujeme sa Vám po obdržaní Vašej prvej písomnej výzvy na 
zaplatenie bez námietok zaplatiť akúkoľvek sumu alebo sumy nepresahujúce celkove 
maximum 

EUR ............... . 
(slovom: ............... ) 

v priebehu 3 (slovom ..... ) pracovných dní na účet uvedený vo Vašej písomnej výzve. 
Vaša písomná výzva na zaplatenie musí obsahovať záväzné prehlásenie, že „Žiadate!"' 
nesplnil podmienky vyplývajúce zo Zmluvy. 
Táto záruka sa automaticky zníži o každú sumu vyplatenú z tejto záruky pri jej uplatnení. 
Táto záruka je platná do ............... 20 .... Vaša písomná výzva k nám musí byt' doručená 
najneskôr v posledný pracovný deň platnosti záruky. Po tomto termíne táto záruka 
automaticky zanikne v celom rozsahu. Táto záruka zanikne pred vyššie uvedeným dátumom 
skončenia platnosti záruky dňom, kedy od Vás dostaneme spolu s originálom záruky Vaše 
písomné prehlásenie, že zanikol dôvod, pre ktorý bola záruka vystavená a že sa vzdávate 
nároku na uplatnenie vyplývajúceho voči nám z tejto záruky. 
Pre účely identifikácie buď: 
(i) Vaša vyššie uvedená výzva na zaplatenie/ Vaše vyššie uvedené písomné prehlásenie 

o vzdaní sa nároku nám musí byt' predložené prostredníctvom inej prvotriednej banky, 
ktorá potvrdí, že podpisy uvedené na danom dokumente sú právne záväzné za Vašu 
spoločnosť, alebo 

(ii) podpisy štatutárneho orgánu na Vašej vyššie uvedenej písomnej výzve na zaplatenie/ na 
Vašom vyššie uvedenom písomnom prehlásenie o vzdaní sa nároku musia byť úradne 
overené a predložené nám spolu s originálom Vášho platného výpisu z obchodného 
registra, nie starším ako tri (3) mesiace, alebo 

(iii) podpisy osoby (osôb) oprávnenej (oprávnených) konať vo Vašom mene na základe 
plnomocenstva a uvedené na Vašej vyššie uvedenej písomnej výzve na zaplatenie/ na 
Vašom vyššie uvedenom písomnom prehlásenie o vzdaní sa nároku ako aj podpisy 
štatutárneho orgánu uvedené na plnomocenstve musia byt' úradne overené a predložené 
nám spolu s originálom plnomocenstva a originálom Vášho platného výpisu 
z obchodného registra, nie starším ako tri (3) mesiace. 

Táto záruka podlieha právu Slovenskej republiky. 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej eleklriny Priloha č.18 



Príloha č. 19 
Hodnoty dovoleného trendu pre SRV 

Rámcová zmluva o pos/g;tovaní podporných služieb a dod<lvke regulačnej elektriny Príloha č. 19 



Pri\oba č. 20 

Zoznam zariadení s identifikáciou subjektov tvoriacich VB, s uvedením 
platnosti Certifikátov uložených na dispečingu Prevádzkovateľa PS 

Virtuálny Zariadenie Subjekt Platnosť Certifikátu 
p. č. blok do: 

1 
2 

3 

4 
5 

6 

7 
8 

Rómcavá zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej e/eklriny Príloha č. 20 



Príloha č. 21 

Vzor- Potvrdenie pripravenosti na telefonickú aktiváciu/deaktiváciu PpS 

Posk)tovateľ .................... „ ....................... „ •.. „ týmto potvrdzuje pripravenosť na aktiváciu 
PpS typu .................. na zariadení ............ „. „. „ „ .. „ „„. podľa telefonického pokynu dispečera 
Prevádzkovateľa PS dňa „„„ .. „„ . . . od . „. „.„.„. „ hod z dôvodu poruchy komunikácie medzi 
terminálom zariadenia Poskytovateľa a terminálom Prevádzkovateľa PS. 
Potvrdenie sa zasiela na základe telefonického dohovoru medzi dispečerom Poskytovateľa 
a Prevádzkovateľa PS. Potvrdenie platí maximálne na dobu 24 hodín od vyššie uvedeného 
času. Obnovením komunikácie medzi terminálom Poskytovateľa a terminálom RIS 
Prevádzkovateľa PS toto potvrdenie stráca platnosť. 

Za Poskytovateľa: 

Meno a priezvisko: 
pracovník poverený 

na aktiváciu/deaktiváciu PpS 

Podpis: .„ .•.. „.„.„.„.„.„.„.„„„„.„.„ 

Dňa: ..... „ ............. ........ „ ... . „„. 

Rámcová zmluva o posk:ytovani pndpomých služieb a dodávke regulačnej e/ektrirry Príloha č.21 



Pri\oha č. 21 

Spôsob výpočtu finančného zabezpečenia Kontraktu 
pre viacročné výberové konanie 

Výška finančného zabezpečenia Kontraktov podľa bodu 3.3.1. tejto Zmluvy sa určí podľa. 
nas]edovnébo vzorca: 

n 

Zc = I zrok * Krok [ €] 
-rok:1 

kdeZc 

rok 

R 
n 

Tabuľka č. 1 

celková výška fina:11čného :z.abezpečenia v EUR všetkých Kontraktov 
Poskytovateľa PpS, ktoré vznikli na :základe bodu 3.3.1 . Zmluvy 
základná zábezpeka všetkých Kontaktov Poskytovateľa PpS, ktorá je 
vypočítaná pre celý príslušný kalendárny rok, 
koeficient násobku základnej zábezpeky podľa Tabuľky č. 1 tejto Prilohy 
podfajednotlivých kalendárnych rokov, na horé sa vzťahuje finančné 
zabe.zpečeníe. 

je kalendárny rok, na ktorý sa vzťahuje finančné zabezpečenie. Finančné 
zabezpečenie sa vzťahuje na všetky kalendárne roky po aktuáh1om 
kalendárnom roku, na ktoré má Poskytovateľ platný Kontrakt bodu 3.3.1. 
tejto Zmluvy. 
rok v ktorom sa poskytltje finančné zabezpečenie Kontrak-tov 
počet rokov, na ktoré bolo viacročné VK vypísané 

Rok Koeficient K.-ok a: rok, na kt6rý má Poskytovatel' PpS platný Kontrakt a n.a 
poskytnutia ktorý sa finan~~-?bezpečenie vzťahuje 
finančného R+l R+2 R+3 RN R+n 
zabeznečenia 

·~ 

R 5 3 1 1 1 
R+l - 5 3 1 1 
R+2 - - 5 3 1 

R+(n-1) - - - - 3 
R+n - - - - -

Spôsob výpočtu :finančného zabezpečenia na jednotlivé roky (Z,..ok): 

10 

zrDk = L WPpsk >Ie CPpSk [€] 
k=l 

je objem disponibility jednotlivej PpS Kde W.Pps 

Cp.ps základná zábezpeka všetkých Kontaktov Poskytovateľa PpS podľa 
Tabuľky č. 2 

k parameter určuj úcí typ PpS 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulaénej elekJrirry Príloha é.22 

R+(n-fl) 

1 
1 
1 
5 
5 



Tabuľka č_ 2: 

Parameter k Výška základnej zábezpeky PpS 
TypPpS (€/MW.b) 

PRV 1 0,5 
SRV 2 0,3 

TRV3MIN+ 3 0,15 
TRV3MIN- 4 o, 1 

TRVIOMIN-r 5 0,13 
TRVIOMIN- 6 0,1 
TRV15MIN+ 7 0,1 
TRVlSMIN- 8 0,1 

ZNO 9 0,05 
zvo 10 0,05 

Rámcová zmluva o poskytuvani podporných služieb a dodiivke reg11laénej e/e/<Jriny Príloha é.22 



Od: 

Príloha č. 23 

Vzor - Žiadosť o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z 
Kontraktu na Náhradného poskytovateľa pre jednotlivé kalendárne 
mesiace a oznámenie o prevzatí záväzku Poskytovania z Kontraktu 

Náhradným poskytovateľom podľa bodu 4.20. Zmluvy 

Poskytovateľ: [obchodné meno], [sídlo], [IČO], zapísaný 
v Obchodnom registri Okresného súdu [.], oddiel: [.], 
vložka č. [.], EIC kód spoločnosti[.], menom ktorej koná 
[meno a priezvisko osoby poverenej pre Kontrakty 
a prevod práv a povinností z Kontraktu v zmysle Prílohy 
č. 1] 

a 

Náhradný poskytovateľ: [obchodné meno], [sídlo], [IČO] , zapísaný 
v Obchodnom registri Okresného súdu [.] , oddiel: [.], 
vložka č. [.],EIC kód spoločnosti [.], menom ktorej koná 
[meno a priezvisko štatutárneho orgánu alebo osoby 
poverenej na základe plnomocenstva, ktoré sa priloží k 
žiadosti] 

Pre: 

Prevádzkovateľ PS: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s„ so 
sídlom Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava, IČO: 35 
829 141, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 2906/B, menom ktorej 
koná [meno a priezvisko štatutárneho orgánu] 

VEC: Žiadosť o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z Kontraktu na 
jednotlivé kalendárne mesiace 

Vážený Prevádzkovateľ PS, 

Poskytovateľ Vás touto cestou, odvolávajúc sa na nižšie uvedené dokumenty: 

1. Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny, č. 
zmluvy Prevádzkovateľa PS [„ ......... „ .. ] uzatvorenú dňa [dd.rnm.rrrr] medzi 
Prevádzkovateľom PS a Poskytovateľom (ďalej len „Zmluva") 

2. Kontrakt uzatvorený v rámci viacročného výberového konania na základe Zmluvy 
podľa výsledkov výberového konania na predmet zákazky [„„.„ .... ] medzi 
Prevádzkovateľom PS a Poskytovateľom (ďalej len „Kontrakt") 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny Príloha č.23 



žiada o udelenie súhlasu s prevodom práv a povinností z Kontraktu z Poskytovateľa na 
Náhradného poskytovateľa v zmysle § 531 zákona č. 40/ 1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník") a v súlade so Zmluvou 
a Prevádzkovým poriadkom (ďalej len „žiadosť o udelenie súhlasu"). 

Zároveň Poskytovateľ a Náhradný poskytovateľ touto cestou oznamujú, že Náhradný 
poskytovateľ sa zaväzuje, že preberá záväzky Poskytovateľa a že splní záväzky namiesto 
Poskytovateľa a stáva sa dlžníkom namiesto Poskytovateľa z Kontraktu {ďalej len 
"oznámenie o prevzatí záväzku"). 

Žiadosť o udelenie súhlasu ako aj oznámenie o prevzati záväzh.ru Poskytovateľ a Náhradný 
poskytovateľ sa vzťahuje na prevod práv a povinnost í z Kontraktu vo vzťahu PpS typu 
...................... ..... v rozsahu uvedenom nižšie (ďalej len „Prevod Kontraktu"): 

na rok .......... „ ••.•••••• ••••••••••••••• 

Mesiac Výška prevádzaného výkonu (MW) 

Január 
Február 

Marec 
Apríl 

Máj 
Jún 

Júl 

Auswst 
September 

Október 
November 
December 

Poskytovateľ a Náhradný poskytovateľ sa podpisom tejto Žiadosti súčasne zaväzujú 
upraviť výšku finančného zabezpečenia v súlade s Prílohou č. 22 Zmluvy v zmysle 
podmienok uvedených v bode 11.2. Zmluvy. 

V prípade, ak sa Prevod Kontraktu vzťahuje na obdobie viacerých rokov Poskytovateľ 

a Náhradný poskytovateľ vyhlasujú a svojím podpisom tejto Žiadosti potvrdzujú, že 
skutočnosti tak ako sú uvedené vyššie v tejto Žiadosti sa vzťahujú aj na Prílohu č. 1 2, ktorá 
tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Žiadosti. 

2 Prílohu tvorí tabuľka tak, ako je uvedená v tejto Žiadosti, a to pre každý ďalši jednotlivý rok, na ktorý sa 
Prevod Kontraktu týka s výnimkou roku uvedeného v tabuľke vyššie v tejto Žiadosti. 

Rámcová zmluva o poskytova11( podporných služieb a dodávke regulaén<>.j elektriny Pri/oho é.23 



V[ ..................... ] dňa [dd.Jtll11.rrrr] 

Za Poskytovateľa: 

[meno a priezvisko] 
[funkcia] 

Za Náhradného poskytovateľa 

[meno a priezvisko] 
[funkcia] 

Prevádzkovateľ v nadväznosti na všetky uvedené skutočnosti týmto [vybrať jednu 
z možností: udeľuje/neudeľuje] .................... Poskytovateľovi a Náhradnému poskytovateľovi 
súhlas s Prevodom Kontraktu v zmysle § 531 Občianskeho zákonníka a v súlade so Zmluvou 
a Prevádzkovým poriadkom. 

V (.] dňa (dd.mm.rrrr] 

Za Prevádzkovateľa PS: 

(meno a priezvisko] 
[funkcia] 

Rámcová zmluva o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny Priloha č.23 




